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HR  VIVAX 

Baterijski usisavač za prašinu 

VCB-1502R  

Za vašu sigurnost i za dugotrajno uživanje u korištenju 
ovog proizvoda, molimo vas da obavezno pročitate upute 
prije samog korištenja uređaja 



VIVAX HR 

DOBRODOŠLI! 
Ovaj uređaj zadovoljava najviše standarde, inovativnu 
tehnologiju i visoku udobnost i učinkovitost korištenja. 

Pažljivo pročitajte ove upute prije nego krenete koristiti 
vaš novi uređaj i sačuvajte ih i pohranite na znano mjesto 
u slučaju buduće potrebe.
Ukoliko se budete držali uputa, novi će vam uređaj vjerno
služiti dugi niz godina.

PAŽLJIVO PROČITAJTE OVE UPUTE I ODLOŽITE IH NA 
ZNANO MJESTO ZA BUDUĆU POTREBU! 
UKOLIKO PRODAJETE ILI POKLANJATE OVAJ UREĐAJ, 
OBAVEZNO UZ UREĐAJ PRILOŽITE I OVE UPUTE! 

VAŽNA UPOZORENJA I SIGURNOSNE UPUTE 
Munja sa simbolom strelice unutar jednakostraničnog 
trokuta upozorava korisnika na prisutnost opasnog i 
neizoliranog napona unutar proizvoda koji može biti 
dovoljno snažan da predstavlja opasnost od strujnog 
udara. 
Uskličnik unutar jednakostraničnog trokuta upozorava 
korisnika na prisutnost važnih uputa za uporabu i 
održavanje u dokumentu priloženom uz proizvod. 

OPREZ 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA 

NE OTVARATI 

Ne skidajte poklopac uređaja. Ni u kojem slučaju korisniku 
nije dozvoljeno da provodi bilo kakve radnje popravka ili 
prepravke uređaja. Prepustite taj posao kvalificiranom 
ovlaštenom serviseru.
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MOLIMO PROČITAJTE PAŽLJIVO OVE UPUTE PRIJE 
KORIŠTENJA, SAČUVAJTE IH I SPREMITE NA ZNANO 
MJESTO KAKO BISTE IH PO POTREBI MOGLI KORISTITI 
I U BUDUĆNOSTI.  
 

Sigurnosne upute i upozorenja: 
 

1. Preporuča se prije prvog korištenja uređaja pažljivo 
pročitati upute, te ih sačuvati za buduće korištenje. 

2. UPOZORENJE: Za punjenje baterije uređaja koristite 
samo originalni adapter koji je isporučen s uređajem. 

3. Ovaj uređaj sadrži ugrađene baterije koje mogu zamijeniti 
samo stručne i kvalificirane osobe. 

4. Prije prvog korištenja uređaja, provjerite da li je posuda za 
prašinu pravilno postavljena.  

5. Pobrinite se i provjerite da napajanje vašeg domaćinstva 
odgovara napajanju navedenom na uređaju, u rasponu od 
100-240V~ 50/60Hz. 

6. Nemojte nikada usisavati vodu ili zapaljive materijale. 

7. Nemojte usisavati goruće materijale ili pepeo. Kada 
koristite usisavač za usisavanje pepela, sitnog pijeska, 
vapna, cementne prašine i slične tvari, pore filtera i 
ciklonska posuda brzo će se začepiti. U tom slučaju, 
odmah očistite filtere i ispraznite posudu za prašinu, čak i 
ako nije do kraja puna! 

8. Ne uranjajte uređaj, adapter za punjenje ili kabel adaptera 
u vodu kako biste ih očistili.  

9. Ne odlažite i ne koristite uređaj u blizini izvora visoke 
temperature. 

10. Ako je adapter ili kabel adaptera oštećen, njega mora 
zamijeniti proizvođač, njegov ovlašteni servis ili 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost 
električnog udara. 
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11. Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba 
(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu dobili 
upute o korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost. 

12. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino 
ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ako su im dane 
upute za sigurnu uporabu uređaja, te ako su svjesne 
potencijalnih opasnosti kojoj su izložene za vrijeme 
uporabe uređaja. 

13. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
14. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala 

uređajem. 
15. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju provoditi djeca 

ukoliko nisu pod nadzorom. 
16. Djeca moraju biti pod strogim nadzorom za vrijeme rada 

uređaja. 
17. Nikada nemojte odspajati uređaj s napajanja povlačeći za 

kabel. Nemojte dodirivati kabel napajanja ili utikač mokrim 
rukama Nikada nemojte pomicati uređaj povlačenjem za 
kabel i pazite da kabel ne bude zapetljan ili prignječen. 

18. Kada je adapter ili uređaj uključen na napajanje ili je u radu, 
nikada nemojte ostavljati uređaj bez nadzora. 

19. Uređaj upotrebljavajte samo u kućanstvu i samo u svrhu 
za koju je namijenjen. 

20. Uređaj je namijenjen samo za uporabu u zatvorenim 
prostorima. 

21. Nemojte koristiti uređaj u blizini vode, u vlažnom podrumu 
ili u blizini bazena. Nemojte izlagati uređaj direktnom 
sunčevom svjetlu, vlazi ili velikoj prašini. 

22. Za čišćenje nemojte koristiti parni čistač. 
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23. Obavezno odspojite adapter iz utičnice kada je punjenje
uređaja završeno, prije održavanja uređaja ili zamjene
dijelova.

24. Ne usmjeravajte crijevo, cijev ili bilo koji drugi dio uređaja
u smjeru očiju ili ušiju, te ih ne stavljajte u usta. Ne
usmjeravajte crijevo prema ljudima, životinjama ili
biljkama.

Upozorenje 
25. Adapter uvijek odspojite s napajanja prije čišćenja ili

zamjene dijelova.
26. Ukoliko je Adapter, kabel adaptera ili utikač oštećen,

nemojte koristiti uređaj. Za popravak i zamjenu kabela
kontaktirajte ovlaštenog servisera ili vašeg prodavača.

U slučaju slabije snage usisavanja: 

1. Potrebno je provjeriti i očistiti posudu za prašinu i filtere.
2. Ako ste uočili zapreku ili začepljenje u četki, crijevu ili cijevi,

uređaj možete ponovno koristiti samo nakon što je
zapreka uklonjena ili očišćena.
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UPOZORENJE! 
Nikada nemojte koristiti usisavač ukoliko osjetite da je snaga 
usisavanja naglo oslabila ili nema protoka zraka kroz cijev. 
Ukoliko se to dogodi: 
 Isključite usisavač, odspojite ga sa napajanja i provjerite 

da li je posuda za prašinu puna i da li su filtri prohodni i 
čisti. 

 Provjerite četku i cijev da nisu začepljeni stranim 
predmetima. Očistite i učinite prohodnim četku i cijev. 

Tek kada su četka i cijev potpuno očišćene i prohodne, možete 
ponovo koristiti vaš uređaj. 
Ukoliko niste otklonili problem slabog protoka zraka, 
kontaktirajte ovlašteni servis ili vašeg prodavača. 
 
 
Električno priključenje:  
Provjerite da napajanje naznačeno na naljepnici uređaja 
odgovara napajanju vaše mreže i adapteru. Utikač adaptera 
napajanja mora se priključiti samo na napajanje 100-240 
V~50/60Hz u ispravnu utičnicu. 
Na uređaju nemojte obavljati nikakve druge operacije osim 
čišćenja i održavanja.  
Ne pokušavajte popravljati uređaj. Za servisne radnje 
kontaktirajte ovlaštenog servisera. 
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Vivax usisavač je kućanski uređaj elegantnih linija i dizajniranih svih dijelova koji 
omogućavaju lako i jednostavno korištenje. Provodi usmjereno usisavanje zraka s manje 
buke. Posjeduje višeslojno pročišćavanje usisanog zraka pomoću ulaznih i izlaznih filtara. 
Vivax usisavač je praktičan i visoko učinkovit u čišćenju prašine, te kao takav pouzdan i 
idealan kućanski uređaj za čišćenje. 

Dijelovi uređaja 

Pribor

Savjet 
Prilikom čišćenja 
nedostupnih mjesta
montirajte pribor na cijev 
(uski nastavak). 

Adapter Nastavak 
za sofu 

Uski 
nastavak 

Uputa za 
uporabu 

Kućište s 
motorom 

Cijev 

Motorizirana 
četka 

Indikator 
maksimalnog 
načina rada 

Indikator 
snage 
napajanja 

Indikator 
snage 
napajanja 

Tipka za 
promjenu 
moda 

Tipka za 
uklj. / isklj.  

Indikator 
stanja 
baterije 
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Uporaba 
Punjenje baterije 
1 Postavite uređaj na držač ili na 

vodoravnu površinu. 
2 Priključite utikač adaptera na priključak 

za punjenje baterije i uključite adapter u 
utičnicu napajanja. 

3 Za vrijeme punjenja, indikator punjenja 
na uređaju će treptati. 

4 Kad se baterija potpuno napuni, indikator 
se isključuje. 

Vrijeme punjenja:  oko 4-6h 
Vrijeme pražnjenja: Max mod:  oko 15min 

Niski mod: oko 40miin 

Usisavanje 
1. Pritisnite tipku „Power“    za 

uključenje. 

2. Pritisnite tipku „Power“      za 

isključenje.

3. Pritisnite tipku „Mode“ (High/Low) za

ugađanje snage usisavanja.

Kad LED indikator stanja baterije počne

treptati, potrebno je čim prije napuniti

bateriju.

      Upozorenje 
Baterija nije potpuno napunjena 
prilikom proizvodnje! 
Prije prve uporabe napunite 
bateriju u potpunosti. 
Nemojte stalno držati priključen 
adapter na uređaju. Time 
skračujete vijek trajanja baterije. 
Nakon što je punjenje završeno 
odspojite adapter. 

Savjet 
Kako bi spriječili blokiranje četke 
i cijevi, izbjegavajte usisavanje 
većih komada kao što su papir, 
krpe i druge veće nečistoće. 

Priključak za 
punjenje 

Tipka za uklj. / 
isklj.  

Tipka za 
promjenu 
moda rada 

Indikator 
stanja baterije 
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Zidni držač 
Kada ne koristite usisavač, preporuka je da ga odložite na priloženi zidni nosač. 

Zamjena baterija 
Ako snaga usisavanja postane slaba ili vrijeme usisavanja postane kratko, možda 
će biti potrebno zamijeniti bateriju. 
Ne pokušavajte sami mijenjati bateriju. Za zamjenu baterije obratite se prodavaču 
ili ovlaštenom servisnom centru. 

Održavanje   
Uklanjanje i čišćenje posude za prašinu  

Kako bi usisavač radio s 
optimalnom učinkovitošću, 
redovito praznite spremnik 
za prašinu i čistite filtre.  
Prije početka održavanja 
obavezno isključite adapter 
s napajanja. 

1. Pražnjenje posude za prašinu:
Pritisnite tipku za otvaranje dna spremnika i ispraznite spremnik za prašinu.

Zidni nosač 

Utičnica 
napajanja 

Rupe za vijke 
za pričvršćenje 
na zid 

Pritisnite za 

Max razina 
napunjenosti 
posude 

Pritisnite 
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2. Uklanjanje posude za prašinu
Za čišćenje ulaznog filtra i Ciklonskog filtra, potrebno je ukloniti posudu za
prašinu od kućišta uređaja. Pritisnite tipku „Dust Cup Release“ i povucite
posudu za prašinu prema van.

Čišćenje Filtra i Ciklonskog filtra 

Očistite sve dijelove 
ispuhivanjem zrakom ili 
protresanjem. 
Plastične dijelove i ciklonski 
filtar možete oprati  u toploj 
vodi i sapunici. 

Prije sastavljanja uređaja, u 
potpunosti osušite sve 
dijelove. 

3. Čišćenje izlaznog spužvastog filtra

a. Za otvaranje poklopca
izlaznog filtra, zakrenite
poklopac u smjeru
obrnutog od kazaljke sata.

b. Uklonite poklopac filtra.
c. Očistite izlazni spužvasti

filtar protresanjem ili
pranjem.

d. Vratite filtar i poklopac
filtra te ga zakrenite u
zaključani položaj.  

Pritisnite tipku „Dust Cup 
Release“ za odvajanje posude 

Filtar  

Ciklonski 
Filtar  

Izvucite Filtar i odvojite 
ga od posude za prašinu 

Zakrenite poklopac 
u smjeru suprotno
od kazaljke sata

Poklopac filtra 

Važno 
Prije sastavljanja uređaja, u 
potpunosti osušite sve dijelove. 
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4. Čišćenje i održavanje motorizirane četke

1. Pritisnite tipku na cijevi i uklonite četku s usisne cijevi.

2. Pritisnite na malu kukicu na donjoj desnoj strani četke i odvojite držač
rotacijske četke, a zatim izvadite rotacijsku četku i očistite ju. Nakon
čišćenja sastavite četku prema koracima demontaže.

Čišćenje 
 
Preporuča se da povremeno temeljito očistite uređaj. 

1. Očistite unutrašnjost i vanjski dio spremnika za prašinu razrijeđenom otopinom
deterdženta, toplom vodom i mekom krpom.

2. Koristite mekanu i suhu krpu kako bi potpuno osušili unutrašnjost i vanjsku
površinu uređaja .

Savjet 
Kako bi izbjegli neispravan rad i 
manju učinkovitost rada, 
potrebno je periodično pregledati 
i očistiti četku. 
Prije rastavljanja i održavanja 
električne četke provjerite da je 
usisavačodspojen s punjača i 
isključen. 

Pritisnite za 
odvijanje četke  

Pritisnite gumb i otvorite ga. Izvadite rotacijsku četku i 
očistite ju. 

Važno 
Nemojte prati
motoriziranu rotacijsku 
četku! 

Ako je u rotacijskoj 
četki zapletena kosa, 
za uklanjanje dlaka 
koristite škare ili nož. 
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Odlaganje uređaja 
1. Ako je moguće, uvijek odlažite uređaj na priloženi zidni nosač.

Napomena: Tijekom pohrane ne ostavljajte uređaj na punjaču.

Ostavljanje uređaja na punjaču smanjuje vijek trajanja baterije!

Periodično, nadopunite baterije u skladu s ovom uputom.

Kad se baterija napuni, odspojite usisavač sa punjača i odspojite

adapter punjača iz zidne utičnice

2. Ako pohranjujete usisavač bez zidnog nosača, rastavite priključne cijevi na

najmanju duljinu.

3. Čuvajte uređaj na suhom i tamnom mjestu. Držite uređaj izvan dohvata djece

kako bi ste spriječiti da se djeca igraju s uređajem.

Rješavanje problema – Slabo usisavanje 

Stanje Rješenje

Možda je kanistar za prašinu 
pun Očistite kanistar za prašinu 

Možda su prljavi filtri  Očistite ili zamijenite filtre 

Možda je usisna snaga 
ugođena na nisku razinu 

Postavite usisnu snagu na višu 
razinu 

Možda je blokiran prolaz 
zraka u mlaznici, cijevi ili 
crijevu. 

Kako biste otklonili smetnju, 
odvojite dio koji je začepljen i 
spojite ga (ukoliko je moguće) 
obrnuto. Uključite usisavač kako bi 
zrak mogao proći kroz začepljeni 
dio u suprotnom smjeru ili očistite 
cijev i ostale dijelove od zapreka. 
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Tehničke specifikacije 
 
Snaga motora (max)  150W DC 
Klasa zaštite:  Klasa II 
Napajanje / frekvencija 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A
Nazivni napon / Napon punjenja: 25-29V DC, 0,5A, 12,5-14,5W
Baterija: 21,6V Lithium 2000mAh
Vakuum / Snaga usisavanja: >9kPa / 30W (Max)
Posuda za prašinu: 0,5L
Buka: ≤80 dB
Vrijeme punjenja: 4-6h
Radno vrijeme (Max): Visoka snaga: 15min

Niska snaga:  40min

ErP infomacije o adapteru 
Prilikom punjenja uređaja, adapter se mora postaviti blizu uređaja i mora biti lako 
dostupan. Odspajanjem utikača adaptera iz utičnice smatra se sklopom za 
isključivanje adaptera sa napajanja. 
Adapter:   MC2805B-V 

100-240V~50/60Hz AC 0,5A / 25V-29V DC,0,5A
Izlazna snaga: 12,5-14,5W Max
Prosječna aktivna učinkovitost: 86.94% 
Učinkovitost pri niskom optereć. (10%) 73.13% 
Potrošnja snage bez opterećenja: 0,08W 

Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod spade u grupu 
električne I elektroničke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati 
zajedno s kućnim ili glomaznim otpadom. 
Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, 
sprječavate potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoliš, 
koji mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog 

proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN 
Grupu, vaš lokalni 
ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili proizvod.  
Više informacija možete pronaći na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili 
pozivom na broj 062 606 062. 

EU izjava o sukladnosti  
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim normama I u 
skladu je sa svim važećim Direktivama I Regulativama. 

EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa sljedećeg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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Baterijski usisivač za prašinu 

VCB-1502R 

Važno je da pre upotrebe uređaja u potpunosti pročitate 
ovo uputstvo i sačuvate ga na sigurnom mestu za 
buduću upotrebu 
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DOBRODOŠLI! 
Ovaj uređaj zadovoljava najviše standarde, inovativnu 
tehnologiju, visoku udobnost i efikasnost korišćenja. 

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre nego krenete da 
koristite vaš novi uređaj , sačuvajte ga i ostavite na 
poznato mesto u slučaju buduće upotrebe. 
Ukoliko se budete držali uputstava, novi uređaj će da Vam 
verno služi dugi niz godina. 

PAŽLJIVO PROČITAJTE OVO UPUTSTVO I SACUVAJTE 
IH NA POZNATO MESTO ZA BUDUĆU UPOTREBU! 
UKOLIKO PRODAJETE ILI POKLANJATE OVAJ UREĐAJ, 
OBAVEZNO UZ UREĐAJ PRILOŽITE I OVO UPUTSTVO! 
 

VAŽNA UPOZORENJA I SIGURNOSNA 
UPUTSTVA 
Munja sa simbolom strelice unutar jednakostraničnog 
trougla upozorava korisnika na prisutnost opasnog i 
neizoliranog napona unutar proizvoda koji može biti 
dovoljno snažan da predstavlja opasnost od strujnog 
udara. 
Uzvičnik unutar jednakostraničnog trougla upozorava 
korisnika na prisutnost važnih uputstava za upotrebu 
i održavanje u dokumentu priloženom uz proizvod. 

OPREZ 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA 

NE OTVARATI

Ne skidajte poklopac uređaja. Ni u kom slučaju korisniku nije 
dozvoljeno da vrsi bilo kakve radnje popravke ili prepravke 
uređaja. Prepustite taj posao kvalifikovanom ovlašćenom 
serviseru.
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MOLIMO PROČITAJTE PAŽLJIVO OVA UPUTSTVA PRE 
KORIŠĆENJA, SAČUVAJTE IH I SKLONITE NA 
POZNATO MESTO KAKO BISTE PO POTREBI MOGLI 
DA IH KORISTITE I U BUDUĆNOSTI.   

Sigurnosna uputstva i upozorenja: 
1. Preporučuje se pre prvog korišćenja uređaja da pažljivo

pročitate uputstva, i da ih sačuvate za buduće
korišćenje.

2. UPOZORENJE: Za punjenje baterije uređaja koristite
samo originalni adapter koji je isporučen s uređajem.

3. Ovaj uređaj sadrži ugrađene baterije koje mogu da
zamene samo stručne i kvalifikovane osobe.

4. Pre prvog korišćenja uređaja, proverite da li je posuda
za prašinu pravilno postavljena.

5. Pobrinite se i proverite da napajanje vašeg
domaćinstva odgovara napajanju navedenom na
uređaju, u rasponu od 100-240V~ 50/60Hz.

6. Nemojte nikada usisavati vodu ili zapaljive materijale.
7. Nemojte da usisavate goruće materijale ili pepeo. Kada

koristite usisivač za usisavanje pepela, sitnog peska,
kreča, cementne prašine i slične materijale, pore filtera
za prašinu brzo će se zapušiti. Kao rezultat, biće
smanjena snaga usisavanja. Tada ispraznite i očistite
posudu za prašinu i filtere, iako posuda nije puna, kako
je opisano u poglavlju “Čišćenje i održavanje”!

8. Ne uranjajte adapter, četku ili uređaj u vodu kako biste
ih očistili.

9. Ne odlažite i ne koristite uređaj u blizini izvora visoke
temperature.

10. Ako je adapter ili kabl adaptera za napajanje oštećen,
njega mora da zameni proizvođač, njegov ovlašćeni
servis ili kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost od električnog udara.
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11. Ovaj uređaj nije namenjen upotrebi od strane osoba 
(uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzitivnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobili 
uputstva o korišćenju uređaja od strane osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 

12. Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzitivnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino 
ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ako su im data 
uputstva za sigurnu upotrebu uređaja, te ako su svesne 
potencijalnih opasnosti kojoj su izložene za vreme 
upotrebe uređaja. 

13. Deca ne smeju da se igraju uređajem. 
14. Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala 

uređajem. 
15. Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da provode 

deca ukoliko nisu pod nadzorom. 
16. Deca moraju da budu pod strogim nadzorom za vreme 

rada uređaja. 
17. Nikada nemojte isključivati uređaj s napajanja povlačeći 

za kabl. Nemojte da dodirujete kabl napajanja ili utikač 
mokrim rukama. Nikada nemojte pomerati uređaj 
povlačenjem za kabl i pazite da kabl ne bude zapetljan 
ili prignječen. 

18. Kada je adapter ili uređaj uključen na napajanje i u radu, 
nikada nemojte ostavljati uređaj bez nadzora. 

19. Uređaj upotrebljavajte samo u domaćinstvu i samo u 
svrhu za koju je namenjen. 

20. Uređaj je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim 
prostorima. 
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21. Nemojte da koristiti uređaj u blizini vode, u vlažnom
podrumu ili u blizini bazena. Nemojte izlagati uređaj
direktnom sunčevom svetlu, vlazi ili velikoj prašini.

22. Za čišćenje nemojte koristiti paročistač.
23. Obavezno isključite utikač za napajanje iz utičnice pre

održavanja uređaja ili zamene delova.
24. Ne usmeravajte crevo, cev ili bilo koji drugi deo uređaja

u smeru očiju ili ušiju, te ih ne stavljajte u usta. Ne
usmeravajte crevo prema ljudima, životinjama ili
biljkama.

Upozorenje 
25. Adapter uvek isključite pre čišćenja ili zamene delova.
26. Ukoliko je Adapter ili kabl adaptera ili utikač oštećen,

nemojte da koristite uređaj. Za popravku i zamenu
kabla kontaktirajte ovlašćenog servisera ili vašeg
prodavca.

U slučaju slabije snage usisavanja: 
1. Potrebno je da proverite i očistite posudu za prašinu i

očistite filtere.
2. Ako ste primetili prepreku ili začepljenje u četki, crevu

ili cevi, uređaj možete ponovno koristiti samo nakon što
je prepreka uklonjena ili očišćena.
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UPOZORENJE! 
Nikada nemojte da koristite usisivač ako osetite da je snaga 
usisavanja naglo oslabila ili da nema protoka vazduha kroz 
cev. 
Ako se to desi: 
 Isključite usisivač, isključite ga sa adaptera i proverite da

li je posuda za prašinu puna i da li su filteri čisti.
 Proverite četku i crevo da nisu zapušeni stranim

predmetima. Očistite četku i crevo.
Tek kada je četka i crevo potpuno očišćeno, možete ponovo 
da koristite vaš uređaj. 
Ukoliko niste otklonili problem slabog protoka vazduha, 
kontaktirajte ovlašćeni servis ili vašeg prodavca. 

Električno priključenje:  

Proverite da napajanje naznačeno na nalepnici uređaja 
odgovara napajanju vaše mreže. Utikač napajanja mora se 
priključiti samo na napajanje 100-240 V~50Hz u ispravnu 
uzemljenu utičnicu. 

Na uređaju nemojte obavljati nikakve druge operacije osim 
čišćenja i održavanja.  

Ne pokušavajte popravljati uređaj. Za servisne radnje 
kontaktirajte ovlašćenog servisera. 
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Vivax usisivač je kućni uređaj elegantnih linija i dizajniranih svih delova koji omogućavaju 
lako i jednostavno korišćenje. Provodi usmereno usisavanje vazduha s manje buke. 
Poseduje višeslojno pročišćavanje usisanog vazduha pomoću ulaznih i izlaznih filtera. 
Vivax usisavač je praktičan i visoko efikasan u čišćenju prašine, te kao takav pouzdan i 
idealan kućni uređaj za čišćenje.  

Delovi uređaja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pribor uz uređaj 

 
  

Adapter Nastavak 
za sofu 

Uski 
nastavak 

Uputstvo za 
upotrebu 

Savet 
Prilikom čišćenja nedostupnih 
mesta montirajte pribor na cev 
(uski nastavak). 

Kućište sa 
motorom 

Cev 

Motorizovana 
četka 

Indikator rada 
sa najvećom   
snagom 

Indikator 
snage 
napajanja 

Indikator 
snage 
napajanja 

Dugme za 
promenu 
moda rada 

Dugme za 
uklj. / isklj.  

Indikator 
stanja 
baterije 
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Upotreba 

Punjenje baterije 

1 Postavite uređaj na držač ili na 
horizontalnu površinu. 

2 Priključite utkač adaptera na priključak 
za punjenje baterije i uključite adapter u 
utičnicu napajanja. 

3 Za vreme punjenja, indikator punjenja 
na uređaju će da treperi. 

4 Kad se baterija potpuno napuni, 
indikator se isključuje. 

 
Vreme punjenja:    oko 4-6h 
Vreme pražnjenja: Max mod: oko 15min 
  Niski mod: oko 40miin 
 

 

 

 

 

Usisavanje 

1. Pritisnite dugme „Power“   za 

uključenje. 

2. Pritisnite dugme „Power“   za 

isključenje.  

3. Pritisnite dugme „Mode“ (High/Low) 

za podešavanje snage usisavanja. 

Kad LED indikator stanja baterije 

počne da treperi, potrebno je sto pre 

da napunite bateriju. 

  

    Upozorenje 
Baterija nije potpuno napunjena 
za vreme proizvodnje! 
Pre prve upotrebe potrebno je da 
potpuno napunite bateriju. 
Nemojte stalno držati priključen 
adapter na uređaju. Time 
skračujete vek trajanja baterije. 
Nakon što je punjenje završeno 
isključite adapter. 

Savet 
Da biste sprečili blokiranje četke i 
cevi, izbegavajte usisavanje 
većih komada kao što su papir, 
krpe i druge veće nečistoće. 

Priključak za 
punjenje 

Dugme za 
uklj. / isklj.  

Dugme za 
promenu 
moda rada 

Indikator 
stanja 
baterije 
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Zidni držač 

Kada ne koristite usisivač, preporuka je da ga odložite na priloženi zidni nosač. 

Zamena baterija 
Ako snaga usisavanja postane slaba ili vreme usisavanja postane kraće, možda 
će biti potrebno da zamenite bateriju. 
Ne pokušavajte sami da menjatw bateriju. Za zamenu baterije obratite se 
prodavcu ili ovlašćenom servisnom centru. 

Održavanje   
Uklanjanje i čišćenje posude za prašinu  
 
Da bi usisivač radio s 
optimalnom efikasnosti, 
redovno praznite posudu za 
prašinu i čistite filtere. 
Pre početka održavanja 
obavezno isključite adapter s 
napajanja. 
 

1. Pražnjenje posude za
prašinu:
Pritisnite dugme za 
otvaranje dna 
spremnika i ispraznite
posudu za prašinu.

Zidni nosač 

Utičnica 
napajanja 

Rupe za 
zavrtnje za 
pričvršćenje na 
zid 

Max nivo 
napunjenosti 
posude 

Pritisnite za 
otvaranje 

posude 
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2. Uklanjanje posude za prašinu
Za čišćenje ulaznog filtera i Ciklonskog filtera, potrebno je da uklonite posudu
za prašinu od kućišta uređaja. Pritisnite dugme „Dust Cup Release“ i
povucite posudu za prašinu prema van.

Čišćenje Filtera i Ciklonskog filtera 
Očistite sve delove 
izduvavanjem vezduhom ili 
protresenjem. 
Plastične delove i ciklonski 
filter možete opratii u toploj 
vodi i sapunici. 

Pre sastavljanja uređaja, 
potpuno osušite sve 
delove. 

3. Čišćenje izlaznog sunđerastog filtera 
a. Za otvaranje poklopca

izlaznog filtera, zakrenite
poklopac u smeru
obrnutog od kazaljke na
časovniku.

b. Uklonite poklopac filtera.
c. Očistite izlazni

sunđerasti filter
protresanjem ili pranjem.

d. Vratite filter i poklopac
filtera pa ga zakrenite u
zaključani položaj.  

Važno 
Pre sastavljanja uređaja, 
potpuno osušite sve delove. 

Pritisnite dugme „Dust Cup 
Release“ za odvajanje posude 

Filter 

Ciklonski 
Filter  

Izvucite Filter i odvojite 
ga od posude za prašinu 

Zakrenite poklopac 
suprotno od smera 
kazaljke na satu 

Poklopac filtera 
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4. Čišćenje i održavanje motorizovane četke

1. Pritisnite dugme na cevi i uklonite četku s usisne cevi.
2. Pritisnite na malu zakačku na donjoj desnoj strani četke i odvojte

držač rotacione četke, a zatim izvadite rotacionu četku i očistite je.
Nakon čišćenja sastavite četku prema koracima demontaže.

 

Čišćenje 
Preporučuje se da povremeno temeljno očistite uređaj. 

1. Očistite unutrašnjost i spoljni deo posude za prašinu razređenim rastvorom

deterdženta, toplom vodom i mekom krpom.

2. Koristite meku i suvu krpu kako bi potpuno osušili unutrašnjost i spoljnu

površinu uređaja.

Savet 
Kako bi izbegli neispravan rad i 
manju efikasnost čišćenja, 
potrebno je periodično pregledati 
i očistiti četku. 
Pre rastavljanja i održavanja 
električne četke proverite da je 
usisivač odvojen sa punjača i 
isključen. 

Važno 
Nemojte da perete 
motorizovanu 
rotacionu četku! 

Ako je u rotacionoj 
četki zapletena kosa, 
za uklanjanje dlaka 
koristite makaze ili nož. 

Pritisnite za 
odvijanje četke 

Pritisnite dugme i otvorite. 
Izvadite rotacionu četku i očistite je. 
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Odlaganje uređaja 
1. Ako je moguće, uvek odložite uređaj na priloženi zidni nosač.

Napomena: Tokom odlaganja ne ostavljajte uređaj priključen na

punjač. Ostavljanje uređaja na punjaču smanjuje vek trajanja baterije!

Periodično,dopunite baterije prema uputstvima.

Kad se baterija napuni, skinite usisivač sa punjača i iskljuciite

adapter punjača iz zidne utičnice

2. Ako odlažete usisivač bez zidnog nosača, rastavite priključne cevi na

najkraću dužinu.

3. Čuvajte uređaj na suvom i tamnom mestu. Držite uređaj izvan dohvata

dece da bi ste sprečiti da se deca igraju s uređajem.

Rešavanje problema-Usisna snaga je umanjena. 

Stanje Rešenje

Možda je posuda za prašinu 
puna Očistite posudu za prašinu 

Možda su prljavi filteri Očistite ili zamenite filtere 

Možda je usisna snaga 
podešena nisko Podesite usisnu snagu na viši nivo 

Možda je blokiran prolaz 
vazduha u mlaznici, cevi ili 
crevu. 

Kako biste otklonili smetnju, 
odvojite deo koji je začepljen i 
spojite ga (ukoliko je moguće) 
obrnuto. Uključite usisivač da bi 
vazduh mogao da prođe kroz 
začepljeni deo u suprotnom smeru 
ili očistite cev i ostale delove od 
smetnji. 



SRB  VIVAX 

Tehičke specifikacije 

Snaga motora (max)  150W DC 
Klasa zaštite:  Klasa II 
Napajanje / frekvencija 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A
Nazivni napon /Napon punjenja: 25-29V DC, 0,5A
Baterija: 21,6V Lithium 2000mAh
Vakum / Snaga usisavanja: >9kPa / 30W (Max)
Posuda za prašinu: 0,5L
Buka: ≤80 dB
Vreme punjenja: 4-6h
Radno vreme (Max): Visoka snaga:  15min

Niska snaga: 40min

ErP infomacije o adapteru 
Prilikom punjenja uređaja, adapter mora da se postavi blizu uređaja i mora da 
bude lako dostupan. Odspajanjem utikača adaptera iz utičnice smatra se 
sklopom za isključivanje adaptera sa napajanja. 
Adapter:   MC2805B-V 

100-240V~50/60Hz AC 0,5A / 25V-29V DC 0,5A
Izlazna snaga: 12,5-14,5W Max
Prosečna aktivna efikasnost: 86.94% 
Efikasnost pri niskom opterećenju (10%) 73.13% 
Potrošnja snage bez opterećenja: 0,08W 

Odlaganje električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom spadaju u grupu električne i elektronske 
opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacaju zajedno sa uobičajenim 
kućnim otpadom. 
Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprečavate 
potencijalno negativne posledice na ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da 

nastanu kao posledica neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 
Za više informacija o zbrinjavanju i recikliranju, obratite se prodavcu ili najbližem centru za 
prikupljanje i reciklažu EE otpada 

Izjava o usaglašenosti 
Ovaj uređaj proizveden je i usaglašen sa važećim Evropskim standardima 
i sa svim važećim Direktivama I Regulativama  
Za izjavu o usaglašenosti, kontaktujte KimTec d.o.o., Viline vode bb, 11000 
Beograd. 
Telefon: 011 20 70 600 ,  
Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 
E-mail: prodaja@kimtec.rs.



MK
Упатства за употреба

Simply good.

VCB-1502R
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Батериска правосмукалка 

VCB-1502R 

За ваша сигурност и за долготрајно уживање во 
користење на овој производ, ве молиме да го 
прочитате ова упатство пред самото користење.  
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ДОБРОДОЈДОВТЕ! 
Овој уред ги задоволува највисоките стандарди, 
иновативна технологија и висока удобност и ефикасно 
користење. 
Внимателно прочитајте го ова упатство пред да 
почнете со користење на вашиот нов уред и 
сочувајте го на познато место за во иднина.  
Доколку се придржувате до упатствата, новиот уред 
верно ќе ве служи долги години. 
ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ ГО ОВА УПАТСТВО И 
ОДЛОЖЕТЕ ГО НА ПОЗНАТО МЕСТО ЗА ВО ИДНИНА!  
ДОКОЛКУ ГО ПРОДАВАТЕ ИЛИ ПОКЛОНУВАТЕ ОВОЈ 
УРЕД, ЗАДОЛЖИТЕЛНО ПРИЛОЖЕТЕ ГО И ОВА 
УПАТСТВО!  
ВАЖНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА И СИГУРНОСНИ 
УПАТСТВА 

Гром со симбол во триаголник предупредува на 
присутност на опасност и неизолиран напон во 

производот кој може да биде доволно силен да 
претставува опасност од струен удар. 

Извичник во триаголник предупредува на 
присутност на важо упатство за користење и 
одржување во документот приложен со овој 

производ.  
ВНИМАНИЕ 

ОПАСНОСТ ОД СТРУЕН УДАР  
НЕ ОТВАРАЈ 

 

Немојте да го вадите поклопецот на уредот. Во никој 
случај не му е дозволено на корисникот да спроведува 
било каква поправка или преправка на уредот. 
Препуштете ги тие активности на квалификуван овластен 
сервисер.  
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ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО ПРЕД 
УПОТРЕБА НА УРЕДОТ И ЗАЧУВАЈТЕ ГО  

Безбедносни насоки: 
1. За првата операција, препорачливо е внимателно да 

го прочитате упатството пред да го користите и да го 
чувате правилно за понатамошна употреба. 

2. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За потребите на полнењето на 
батеријата, користете го само отстранливиот 
напојувачки уред обезбеден со апаратот. 

3. Овој уред содржи вградени батерии кои можат да се 
заменат само од професионален и квалификуван 
персонал. 

4. Пред првата операција, проверете дали чашката за 
прав или вреќата за прав се правилно монтирани. 

5. Проверете дали вашето домашно напојување е исто 
како и напојувањето на адаптерот: 100-240V~ 50/60Hz. 

6. Не всмукувајте вода и запалив материјал. 
7. Не всмукувајте запален материјал и пепел. Кога ја 

користите правосмукалката за всмукување на пепел, 
ситен песок, вар, цементна прашина и слични 
материи, порите на филтрите и корпата за прав ќе се 
затнат. Испразнете ја и исчистете ја корпата за прав, 
дури и ако сè уште не е полна! 

8. Не потопувајте го кабелот за напојување или 
адаптерот во вода. 

9. Не ја чувајте и не ја користете машината во близина 
на места со висока температура. 

10. Ако адаптерот или кабелот за напојување на 
адаптерот е оштетен, мора да го замени 
производителот или неговиот сервисер или слично 
квалификувано лице за да се избегне опасност. 

11. Овој апарат не е наменет за употреба од лица 
(вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности, или со недостаток на искуство 
и знаење, освен ако не им се дадени надзор или 
инструкции за користење на апаратот од лице 
одговорно за нивната безбедност. 
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12. Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8
години и повеќе и лица со намалени физички, сетилни
или ментални способности или недостаток на
искуство и знаење, доколку им се дадени надзор или
инструкции за користење на апаратот на безбеден
начин да ги разберат вклучените опасности.

13. Децата не смеат да си играат со апаратот.
14. Децата се надгледуваат да не си играат со апаратот.
15. Чистењето и одржувањето на корисникот не смеат да

го вршат деца без надзор.
16. Внимателен надзор е неопходен кога некој апарат се

користи од или во близина на деца.
17. Никогаш не исклучувајте го кабелот за напојување од

приклучокот со влечење за кабелот. Не допирајте го
кабелот за напојување со влажни раце Никогаш не го
поместувајте апаратот влечејќи го кабелот и
проверете дали кабелот не може да се заплетка.

18. Корисникот не смее да го остави уредот без надзор
додека е поврзан со адаптерот за полнач.

19. Овој апарат треба да се користи само за домаќинство
и само за намената за која е направен.

20. Овој уред е наменет само за внатрешна употреба.
21. Не користете го овој апарат на отворено, во близина

на вода, во влажен подрум или во близина на базен.
Не изложувајте го адаптерот на уредот или кабелот за
напојување на прекумерна топлина или прашина,
директна сончева светлина или влажност.

22. Чистачот на пареа не треба да се користи за чистење.
23. Адаптерот мора да се извади од штекерот пред какво

било одржување или замена.
24. Не насочувајте го цревото, цевката или кој било друг

додаток кон очите или ушите и не ставајте го во уста
кога е поврзано со правосмукалката и е вклучена
правосмукалката.
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Предупредување 
25. Адаптерот мора да се извади од штекерот пред какво

било одржување или замена.
26. Ако кабелот за напојување на адаптерот е оштетен,

заменете го само во фабрика или центар за
одржување или слично квалификувани лица.

Отстранување на дефект 
Помалку правосмукалка на чистачот 
1. Чистачот може да се користи како исфрлање на

ѓубрето од полната чаша за прав.
2. Ако се најде затнување во четката, цревото или

цевките за заземјување, машината може повторно да
се ракува само откако ќе се отстрани блокадата.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Никогаш не користете ја оваа машина кога моќта на 
вшмукување станува многу слаба. 
Кога ова ќе се случи: 
 Исклучете го уредот, исклучете го и проверете дали

садот за прав е полн.
 Потоа проверете дали некој дел од подната четка,

цевка или црево е блокиран.
Не користете ја правосмукалката додека не се
отстрани блокадата и таа повторно не работи
нормално.
Ако не можете да го решите проблемот, контактирајте
ја линијата за поддршка по продажбата

Електрично поврзување 
Проверете дали напонот (видете ја табличката со име) и 
домашното напојување се совпаѓаат. 
Приклучокот за струја на адаптерот треба да се вметнува 
само во правилно инсталиран приклучок од 100-240 V ~ 
50/60 Hz. 
Внатре нема делови што може да ги сервисира 
корисникот. Упатете го сервисирањето на квалификуван 
сервисен персонал. 
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Vivax правосмукалката со јасни линии и структура може да произведе централизиран 
ветер со помал шум и да ја прилагоди брзината на работа. 
Бидејќи е удобен и флексибилен за чистење прашина, тој е сигурен и идеален алат 
за чистење на домаќинствата. 

Запознавање со производот 

 
 

Додатоци 

Совети 
Кога ги чистите високите 
места, монтирајте ги 
додатоците на цевката. 

Адаптер Кауч Пукнатини Упатство 

Тело 

Цевка 

Моторизирана 
четка 

Индикатор за 
максимален режим 

Индикатор на обемот 
на моќноста 

Индикатор на обемот на 
моќноста 

Режим 

Вклуч. / Исклуч. 

Индикатор за 
напојување 
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Методи на работа 
Полнење на батеријата 

1. Ставете го телото на хоризонтална
површина. 

2. Приклучете го адаптерот на
пристаништето за полнење на
батеријата и приклучете го
адаптерот на приклучокот.

3. За време на полнењето,
индикаторот за напојување ќе свети
постојано.

4. Кога батеријата е целосно полна,
индикаторот ќе се исклучи.

Време на полнење: 4-6ч 
Време на празнење: 
Максимален режим: прибл. 15 мин 
Низок режим:   прибл. 40 мин 

Чистење 

1. Притиснете „Power“     за старт. 

2. Притиснете „Power“    за крај. 

3. Притиснете „Mode“ (High/Low) за

ниво на јачина.

Кога LED индикаторот за батерија

почна да трепка, наскоро треба да ја

наполните батеријата.

    Предупредување 
Батеријата не е целосно полна 
кога ја напушта фабриката! 
Ве молиме наполнете ја 
батеријата пред првата употреба. 
Не го држете адаптерот трајно 
поврзан на уредот. Ова влијае на 
животот на батериите. Откако ќе 
се заврши полнењето, исклучете 
го адаптерот. 

Забелешка 
За да се избегне блокирање на 
протокот на воздух, прво 
исчистете ги големите честички 
(како што се хартија, ткаенина 
и други поголеми честички). 

Приклучок 
за полнење 

Вклуч./Исклуч. 

Режим 

Индикатор 
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Монтирање на ѕид  

Кога не ја користите правосмукалката, ве молиме чувајте ја на држачот за монтирање 

на ѕидот.  

Замена на батеријата 
Ако силата на всмукање стане слаба или времето на всмукање стане кратко, 
може да биде потребно да се замени батеријата. 
Не се обидувајте да ја замените батеријата. За замена на батеријата, ве 
молиме контактирајте го вашиот дилер или овластен сервисен центар.  

Одржување  
Расклопување на корпата за нечистотија  
 
За да се обезбеди 
правосмукалката да 
работи со оптимална 
ефикасност осигурајте се 
дека контејнерот за 
прашина е испразнет, а 
филтрите за воздух се 
чистат редовно. Исклучи 
го полначот пред да 
вршиш одржување.  
 
1. Празнење на

контејнерот:
Притиснете го копчето за ослободување на

контејнерот.

Дупки за 
штрафови 

Држач 

Штекер 

Максимално 
ниво 

Притиснете 
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2. Ослободете го контејнерот од уредот.
За да го исчистите влезниот филтер и филтерот циклон, мора да го
отстраните садот за прав од уредот. Притиснете го копчето
„Ослободување на контејнерот за прав“ и извлечете го садот.

Филтер за чистење и филтер за циклон 
Исчистете ги сите делови 
со дување или тресење на 
воздух под висок 
притисок. 
Можете да ги перете 
пластичните делови и 
металниот филтер 
Cyclone. 

Пред да го склопите 
уредот, целосно исушете 
ги сите делови 

3. Чистење на издувен сунгерест филтер 
a. За да го отворите

издувниот филтер,
ротирајте спротивнот
од стрелките на
часовникот.

b. Отстранете го
издувниот капак

c. Исчистете го
филтерот со тресење
и плакнење

d. Вратете го назад
филтерот и завртете
го капакот на
филтерот во
положба „Заклучи“.

За да го отворите 
капакот на 
издувниот филтер, 
завртете го капакот 
на лево на 
позицијата "Отклучи" 

Капак на филтерот 

Важно 
Пред да го склопите уредот, 
целосно исушете ги сите 
делови. 

Притиснете „Dust Cup Release“ за 
ослободување на контејнерот 

Филтер 

Циклонски 
филтер 

Извлечете го телото 
на филтерот и 
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Чистење и одржување 
на четката 

1. Притиснете го копчето и откачете ја четката од цевката за
вшмукување.

2. Притиснете ја куката и извадете ја малата заграда на десниот
долен дел од четката, а потоа извадете ја четката со валјак и
исчистете ја. Откако ќе го исчистите целосно, склопете ги според
чекорите за расклопување.

Чистење 
 
Периодично, се препорачува темелно да го чистите вашиот уред. 

1. Исчистете ја внатрешноста за корпата за прав и надворешното куќиште
со разреден детергент, топла вода и мека крпа.

2. Исушете ја внатрешноста и надворешноста со чиста мека крпа.

Забелешка 
За да се избегне нефункционирање 
и работа со ниска ефикасност на 
електричната четка, периодично 
чистете и одржувајте ja четкаta. Пред 
расклопување, ве молиме осигурајте 
се дека правосмукалката е 
исклучена. 

Забелешка 
Не препорачуваме да 
ја миете четката. 

Ако четката е 
заплеткана од влакна, 
користете ножици или 
нож за да ја 
отстраните косата и да 
ја исчистите.

Притиснете го копчето и 
отворете го. Извадете ја четката со ролери и 

исчистете ја. 

Притиснете за 
ослободување 
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Складирање 
1. Ако е можно, складирајте го вашиот уред на држачот на ѕид.

Забелешка: Не оставајте го уредот на полнач за време на
складирањето. Тоа ќе го направи траењето на батеријата
пократко!

Кога батеријата е полна, исклучете ја правосмукалката од
полначот и исклучете го полначот на адаптерот од ѕидниот
штекер.

Ако складирате правосмукалка без ѕиден држач, тогаш расклопете ги
деловите на цевката за да ја намалите цевката до нејзината најкратка
должина.

2. Исклучете го адаптерот-полнач и извадете го приклучокот од ѕидниот
штекер.

3. Чувајте го вашиот уред на суво и темно место. Спречете ги децата да си
играат со уредот.

Решавање проблеми - Ниска моќност на 
вшмукување 

Проверете Решение 

Корпата за прав може да 
е полна 

Исчистете го садот за корпа за прав 

Филтрите може да се 
валкани 

Исчистете ги или заменете ги филтрите 

Моќта на вшмукување 
може да се постави на 
ниска поставка 

Поставете ја моќта на вшмукување на 
повисока поставка 

Млазницата, цевката или 
цревото може да бидат 
блокирани 

За да ја отстраните пречката, исклучете 
ја блокираната ставка и поврзете ја 
(колку што е можно) обратно. Вклучете 
ја правосмукалката за да го натера 
воздухот низ блокираниот предмет во 
спротивна насока 
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Техничка спецификација 

Моќност на моторот (макс)  150W DC 
Класа на заштита:  Класа II 

Напон / фреквенција на адаптер 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A
Номинален напон/Напон на полнење: 25V-29V DC, 0,5A, 12,5-14,5W 
Батерија:  21,6V литиум 2000 mAh 
Вакуум / моќ на вшмукување: >9 kPa / 30W (макс)
Корпа за прав: 0,5L
Бучава:  ≤80 dB
Време на полнење: 4-6ч
Работно време (макс): Висока моќност: 15 мин 

Ниска моќност:  40 мин 

Дополнителна опрема и ЕрП информации за софтверот 
Адаптерот се поставува во близина на опремата и треба да биде лесно достапен. 
Приклучокот за наизменична струја се смета како уред за исклучување на адаптерот. 
Адаптер:  MC2805B-V 

100-240V~50/60Hz AC 0,5A / 25V-29V DC 0,5A

Излезна моќност: 12,5-14,5W Max
Средна активна ефикасност: 86.94%
Ефектот. при мало оптоварување (25%) 73.13% 
Потрошувачка без оптоварување: 0,08W 

Згрижување на електрична и електронска опрема 
Производот означен со овој симбол означува дека производот припаѓа 
во групата на електрична и електронска опрема (ЕЕ Производи ) и не 
смее да се одложува заедно со домаќинскиот отпад.  
Правилно постапување, згрижување и рециклирње на производот, 
спречува потенцијална негативна последица на човековото здравје и 
околината, која може да настане заради неадекватно згрижување или 

отстранување на овој производ. За повеќе информации за рециклирање и 
згрижување на овој производ ве молиме контактирајте вашата локална фирма за 
згрижување на ваков тип на отпад или маркетот од каде што сте го купиле овој 
производ.  

ЕУ изјава за согласност  
Овој уред е произведен согласно со важечките Европски норми и е во 
согласно со важечките Директиви и Регулативи. 

ЕУ изјавата за согласност можете да ја превземете од следниов линк: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
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Deklarata e konformitetit 
Prodhuesi është ekskluzivisht përgjegjës për lëshimin e deklaratës së konformitetit të BE-së 
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Emri i markës:  VIVAX 

Model: VCB-1502R 

Objekti i deklaratës në fjalë është në përputhje me legjislacionin përkatës të Unionit për 
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në lidhje me të cilin deklarohet konformiteti:
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Simply good.

AL
Udhëzime për shfrytëzim

VCB-1502R



AL VIVAX 

Fshesë elektrike me bateri 

VCB-1502R 

Është e rëndësishme që t'i lexoni këto udhëzime përpara se 

të përdorni produktin tuaj dhe ne rekomandojmë fuqimisht që 

t'i mbani ato në një vend të sigurt për referencë në të ardhmen 
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MIRË SE VINI! 
Kjo pajisje ështe në përputhje me standardet më të larta, 
teknologji inovative dhe përdorim me komoditetit të lartë.  
Lexoni me kujdes këto udhëzime përpara se të përdorni 
pajisjen tuaj të re dhe ruajeni me kujdes. 
Nëse ndiqni udhëzimet, pajisjet tuaja të reja do t'ju ofrojnë 
shumë vite shërbim të mirë. 

LEXOJENI ME KUJDES KËTË MANUAL DHE MBANI PËR 
REFERIM NË TË ARDHMEN! NËSE SHITNI OSE 
TRANSFERON PAJISJEN PERSONAVE TJERË, 
SIGUROHUNI TË PËRFSHINI KËTO UDHËZIME! 

PARALAJMËRIME TË RËNDËSISHME SIGURIE 
Blici me simbolin e majës së shigjetës, brenda një 
trekëndëshi barabrinjës paralajmëron përdoruesin 
për praninë e një tensioni të rrezikshëm të paizoluar 
brenda produktit, i cili mund të jetë mjaftueshëm i 
fuqishëm për të krijuar rrezik nga goditja elektrike. 
 Pikëquditësja brenda një trekëndëshi barabrinjës 
paralajmëron përdoruesin për praninë e udhëzimeve 
të rëndësishme të funksionimit dhe mirëmbajtjes në 
dokumentin e bashkangjitur në paketë. 

KUJDES 

RREZIK PËR GODITJE ELEKTRIKE 

MOS E HAP 

Mos e hapni kapakun. Në asnjë rast përdoruesi nuk lejohet të 

operojë brenda njësisë. Vetëm një teknik i kualifikuar nga 

prodhuesi ka të drejtë të operojë. Duke shpërfillur udhëzimet e 

sigurisë, prodhuesi nuk mund të mbajë përgjegjësi për dëmin. 
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JU LUTEM LEXONI ME KUJDES KËTË MANUAL PARA 

PËRDORIMI DHE DHE RUAJENI NË VEND TË 

PËRSHTATSHËM PËR PËRDORIM NË TË ARDHMEN 

Udhëzime sigurie: 

1. Për funksionimin e parë, këshillohet të lexoni me kujdes
manualin përpara përdorimit dhe ta mbani në vënd të
përshtatshëm për përdorim në të ardhmen.

2. PARALAJMËRIM: Për qëllime të rimbushjes së baterisë,
përdorni vetëm njësinë e ndashme të furnizimit të
shkëputur të ofruar me pajisjen.

3. Kjo pajisje përmban bateri të integruara që mund të
zëvendësohen vetëm nga personel profesionist dhe i
kualifikuar.

4. Përpara funksionimit të parë, sigurohuni që koshi e
pluhurit ose qesja e pluhurit të jetë instaluar siç duhet.

5. Sigurohuni që furnizimi juaj me energji shtëpiake të jetë
i njëjtë me fuqinë e përshtatësit: 100-240V~ 50/60Hz.

6. Mos fshini ujin dhe materialet e ndezshme
7. Mos fshini materialin që digjet dhe hirin. Kur përdorni

fshesë elektrike për të fshirë hirin, rërën e imët, gëlqeren,
pluhurin e çimentos dhe substanca të ngjashme, poret e
filtrave dhe koshit të pluhurit bllokohen. Zbrazni dhe
pastroni koshin e pluhurit, edhe nëse nuk është mbushur
ende!

8. Mos e zhytni kabllon e energjisë të njësisë, mbushësin
ose kabllon e rrymës së mbushësit në ujë për pastrim.

9. Mos e mbani ose mos e përdorni makinën afër vendeve
me temperaturë të lartë.

10. Nëse kabllo e rrymës së mbushësit ose mbushësi është i
dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga prodhuesi ose agjenti
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i tij i shërbimit ose një person i kualifikuar në mënyrë të 

ngjashme për të shmangur një rrezik. 

11. Kjo pajisje nuk është paraparë për t'u përdorur nga persona 
(përfshirë fëmijët) me aftësi të reduktuara fizike, shqisore ose 

mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurish, përveç 

nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje 

me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për 

sigurinë. 
12. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e lart 

dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 

mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurish nëse u 

është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje me 

përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt, kuptojnë rreziqet e 

përfshira. 
13. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
14. Fëmijët të mbikëqyren të mos luajnë me pajisjen. 
15. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të bëhen 

nga fëmijët pa mbikëqyrje. 
16. Mbikëqyrja e afërt është e nevojshme kur ndonjë pajisje 

përdoret nga ose pranë fëmijëve 

17. Asnjëherë mos e shkëputni kabllon nga spina duke e tërhequr 
kabllon. Mos e prekni kabllon e furnizimit me duar të lagura 

Mos e lëvizni kurrë pajisjen duke e tërhequr kabllon dhe 

sigurohuni që kabllo të mos ngatërrohet. 

18. Përdoruesi nuk duhet ta lërë pajisjen pa mbikëqyrje ndërsa 
është e lidhur me karikuesin-mbushësin. 

19. Kjo pajisje duhet të përdoret vetëm për qëllime shtëpiake dhe 
vetëm për qëllimin për të cilin është krijuar. 

20. Kjo pajisje është menduar vetëm për përdorim të brendshëm. 

21. Mos e përdorni këtë pajisje jashtë, pranë ujit, në një bodrum 
të lagësht ose pranë pishinës. Mos e ekspozoni mbushësin e 
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pajisjes ose kabllon e energjisë ndaj nxehtësisë ose pluhurit 

të tepërt, rrezet e diellit direkte ose lagështia. 

22. Pastruesi me avull nuk duhet të përdoret për pastrim. 

23. Mbushësi duhet të hiqet nga priza përpara çdo mirëmbajtjeje 
ose zëvendësimi. 

24.  Mos e drejtoni tubin e gomës, tubin ose ndonjë aksesor tjetër 
te sytë ose veshët dhe as mos e vendosni në gojë kur është i 

lidhur me fshesë elektrike dhe fshesa elektrike është e ndezur. 

 

Paralajmërim 
25. Mbushësi duhet të hiqet nga priza përpara çdo 

mirëmbajtjeje ose zëvendësimi. 

26. Nëse kabllo e rrymës së mbushësit është i dëmtuar, 
zëvendësojeni vetëm nga fabrika ose qendra e 
mirëmbajtjes ose persona të kualifikuar të ngjashëm. 

 

Rregullimi i deshtimit 

Më pak fuqi vakum të pastruesit 

1. Pastruesi mund të përdoret si nxjerrje e mbeturinave nga 
kupa e plotë e pluhurit. 

2. Nëse konstatohet bllokim në furçë, tub gome ose tuba, 
makina mund të ri-funksionojë vetëm pasi bllokimi të jetë 
hequr.  
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PARALAJMËRIM! 
Mos e përdorni kurrë këtë makinë kur fuqia e thithjes bëhet 
shumë e dobët. 
 Kur kjo ndodh: 
 Fikeni pajisjen, hiqeni nga priza dhe kontrolloni nëse 

koshi i pluhurit është plot. 
 Më pas kontrolloni nëse ndonjë pjesë e furçës së 

dyshemesë, tubit të gomë ose tubit është bllokuar. 

Mos e përdorni fshesën elektrike derisa bllokimi të hiqet dhe 
të funksionojë përsëri normalisht. 
Nëse nuk mund ta zgjidhni problemin, kontaktoni linjën e 
mbështetjes pas shitjes (servisin) 
 
Lidhje elektrike 
Sigurohuni që tensioni (shih pllakën e emrit) dhe furnizimi me 
energji i shtëpisë tuaj përputhen. 
Spina e mbushësit duhet të futet vetëm në një prizë 100-240 
V ~ 50/60 Hz të instaluar siç duhet. 
Nuk ka pjesë të servisueshme nga përdoruesi brenda. 

Referojini shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. 
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Fshesa elektrike Vivax e linjave dhe strukturës së pastër mund të prodhojë erë të 
centralizuar me më pak zhurmë dhe të rregullojë shpejtësinë e funksionimit. 
Duke qenë i përshtatshëm dhe fleksibël në pastrimin e pluhurit, është mjet i besueshëm 
dhe ideal për pastrimin e shtëpisë. 

Prezantimi i produktit 

 

Aksesorë 

Këshilla 
Kur pastroni vendet e larta, ju 
lutemi montoni aksesorët në tub. 

Mbushës 
Furça 

per 
divan 

Grykë Udhëzim 
Manual 

Trupi 

Tub 

Furçë e 
motorizuar 

Treguesi i 
modalitetit 
maksimal 

Treguesi i 
volumit të fuqisë 

Treguesi i 
volumit të fuqisë 

Butoni I 
modalitetit 

Butoni I 
energjisë 

Treguesi I 
energjisë 
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Metodat e funksionimit 

Ngarkimi i baterisë 
1 Vendoseni trupin në sipërfaqe 

horizontale.  
2 Lidheni mbushësin me portën e 

karikimit në paketën e baterisë dhe 
futeni mbushësin në prizë. 

3 Gjatë karikimit, treguesi i energjisë do 
të vezullojë vazhdimisht. 

4 Kur bateria të jetë e ngarkuar 
plotësisht, treguesi do të fiket. 

Koha e karikimit:  4-6h 
Koha e shkarkimit: Max mode: aprox. 15min 

Low mode: aprox. 40miin 

Pastrim me vakum 

1. Shtypni butonin „Power“    për ta 

ndezur.

2. Shtypni butonin „Power“     për ta 

fikur.

3. Shtypni butonin „Mode“ (lart/poshtë)

për të rregulluar fuqinë e thithjes.

4. Kur treguesi LED i baterisë fillon të

pulsojë, duhet ta ngarkoni baterinë së

shpejti.

Paralajmërim 
Bateria nuk ështe e ngarkuar 
plotësisht kur del nga fabrika! 
Ju lutemi karikoni baterinë plotësisht 
përpara përdorimit të parë. 
Mos e mbani mbushësin të lidhur 
përgjithmonë në pajisje. Kjo ndikon 
në jetëgjatësinë e baterive. Pasi të 
përfundojë karikimi, shkëputeni 
mbushësin. 

Shënim 
Për të shmangur bllokimin e 
rrjedhës së ajrit, ju lutemi pastroni 
fillimisht mbetjet e grimcave të 
mëdha. (të tilla si letra, rroba dhe 
grimca të tjera më të mëdha). 

Porta e 
karikimit 

Butoni i energjisë 

Butoni i modalitetit 

Treguesi i fuqisë 
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Montimi i vendosjes në mur 

Kur nuk përdorni fshesën elektrike, ju lutemi ruajeni pastruesin në mbajtësin e montuar në 

mur.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ndërrimi i baterisë  
Nëse fuqia e thithjes dobësohet ose koha e thithjes zvogëlohet, mund të jetë e 
nevojshme të ndërrohet bateria. 
Mos u përpiqni të zëvendësoni baterinë. Për zëvendësimin e baterisë, ju lutemi 
kontaktoni shitësin ose qendrën e autorizuar të shërbimit 

 
Mirëmbajtja  
Çmontimi dhe pastrimi i koshit të pluhurit 
 
Për të siguruar që fshesa 
elektrike të funksionojë me 
efikasitet optimal, sigurohuni që 
koshi i pluhurit të zbrazet dhe 
filtrat e ajrit të pastrohen 
rregullisht.Fikeni dhe 
shkëputeni nga karikuesi 
përpara se të kryeni 
mirëmbajtjen.  
  
1. Zbraz koshin e pluhurit: 

Shtypni butonin e lëshimit 
për të hapur dhe zbrazur 
enën e pluhurit.   

Vrimat e 
vidhave 

Mbajtëse për 
montim në 

mur
Prizë e 
rrymës 

Shtyjeni për 
të hapur 

dhe zbrazur 
koshin e 
pluhurit 

Maks 
linjë 
pluhuri 
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Shkëputni enën e koshit të pluhurit nga pajisja. 
 
Për të pastruar filtrin e hyrjes dhe filtrin e ciklonit, duhet të hiqni enën e pluhurit 
nga njësia. Shtypni butonin„Dust Cup Release“ dhe nxirrni enën e koshit të 
pluhurit. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pastrimi i filtrit dhe ciklonit 
Pastroni të gjitha pjesët duke 
fryrë ose tundur me presion 
të lartë. 
Mund të lani pjesët plastike 
dhe filtrin metalik Cyclone. 
 
Para montimit të pajisjes, 
thajini plotësisht të gjitha 
pjesët 

 

 

 

2. Pastrimi i filtrit të sfungjerit të shkarkimit   
a. Për të hapur kapakun e 

filtrit të shkarkimit, 
rrotullojeni kapakun e 
pasmë në drejtim të 
kundërt të akrepave të 
orës 

b. Hiqni kapakun e 
shkarkimit 

c. Pastroni filtrin e sfungjerit 
duke e tundur ose larë 

d. Kthejeni filtrin dhe 
rrotulloni kapakun e filtrit 
në pozicionin "Lock“. 

  

Për të hapur kapakun 
e filtrit të shkarkimit, 
rrotullojeni pozicionin 
e kapakut në drejtim 
të kundërt të 
akrepave të orës në 

Mbulesa e filtrit 

E  E rëndësishme  
Para montimit të pajisjes, 
thajini plotësisht të gjitha 
pjesët. 

Shtypni butonin "Dust Cup Release" 
për të shkëputur koshin e pluhurit 

Filter 

Filtri i 
ciklonit 

Tërhiqeni filtrin dhe 
trupin e filtrit ciklon 
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3. Pastroni dhe mirëmbani furçën e motorizuar

1. Shtypni butonin dhe shkëputeni furçën nga tubi thithës.
2. Shtypni grepin dhe hiqni kllapin e vogël në pjesën e poshtme të

djathtë të furçës, më pas nxirrni furçën rul dhe pastroni. Pasi ta
pastroni plotësisht, montoni ato sipas hapave të çmontimit.

Pastrimi
 
1. Në mënyrë periodike, rekomandohet të pastroni tërësisht pajisjen tuaj.

2. Pastroni pjesën e brendshme për koshin e pluhurit dhe kabinetin e jashtëm
me detergjent të holluar, ujë të ngrohtë dhe një leckë të butë.

3. Thajeni pjesën e brendshme dhe të jashtme me një leckë të pastër të butë.

Shënim 
Për të shmangur mosfunksionimin 
dhe funksionimin me efikasitet të 
ulët të furçës elektrike, pastroni 
dhe mirëmbani periodikisht 
furçën. 
Përpara se të çmontoni dhe 
mirëmbani furçën elektrike, ju 
lutemi sigurohuni që fshesa me 
korrent të jetë e fikur. 

Shënim 
Nuk sugjerohet të lani 
furçën. 
Nëse furça është 
ngatërruar nga qimet, ju 
lutemi përdorni gërshërë 
ose thikë për të hequr 
qimet dhe pastroni. 

Shtypni butonin dhe hapeni. 
Nxirreni furçën me rul dhe pastrojeni. 

Shtyni për të 
lëshuar furçën 
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Ruajtja 

1. Nëse është e mundur, ruajeni pajisjen tuaj në mbajtësin e murit. 

Shënim: Mos e lini pajisjen në karikues gjatë ruajtjes. Do ta shkurtojë 
jetëgjatësinë e baterisë! 

Kur bateria të jetë plot, shkëputeni fshesën elektrike nga karikuesi dhe 
shkëputeni karikuesin e përshtatësit nga priza në mur. 

Nëse ruani fshesën elektrike pa mbajtëse muri, atëherë çmontoni pjesët e 
tubit për ta zvogëluar tubin në gjatësinë e tij më të shkurtër. 

2. Shkëputni pajisjen mbushës -karikues dhe hiqni spinën nga priza në mur. 

3. Mbajeni dhe ruani pajisjen tuaj në një vend të thatë dhe të errët. 

Parandaloni fëmijët të luajnë me pajisjen. 

Zgjidhja e problemeve- Fuqia e ulët e thithjes 
 

Kontrollo Zgjidhje 

Koshi i pluhurit mund të jetë plot Pastroni enën e koshit të pluhurit 

Filtrat mund të jenë të ndotur Pastroni ose zëvendësoni filtrat 

Fuqia e thithjes mund të 
vendoset në një cilësim të ulët 

Vendosni fuqinë e thithjes në një 
cilësim më të lartë 

Gryka, tubi ose tubi I gomës 
mund të jenë të bllokuara 

Për të hequr pengesën, shkëputni 
njesinë e bllokuar dhe lidheni atë (sa 
të jetë e mundur) anasjelltas. Ndizni 
fshesën elektrike për të detyruar ajrin 
të kalojë njesinë e bllokuar në drejtim 
të kundërt 
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Specifikime teknike
Fuqia motorike (max)   150W DC 
Klasa e mbrojtjes:   Class II 
Tensioni i mbushësit / Frekuenca 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A
Tensioni nominal / Tensioni i karikimit: 25V-29V DC, 0,5A, 12,5-14,5W
Bateria: 21,6V Lithium 2000mAh
Fuqia e vakumit / thithjes: >9kPa / 30W (Max)
Kosh pluhuri: 0,5L
Zhurma: ≤80 dB
Koha e karikimit: 4-6h
Koha e punes (Max): Fuqi e lartë: 15min 

Fuqia e ulët: 40min 

ErP Aksesorët dhe informacioni i softuerit 
Kur ngarkoni pajisjen, përshtatësi duhet të vendoset pranë pajisjes dhe duhet të jetë 
lehtësisht i aksesueshëm. Shkëputja e prizës së përshtatësit nga priza konsiderohet një 
përshtatës për të shkëputur përshtatësin. 
Adapter:  MC2805B-V  

100-240V~50/60Hz AC 0,5A / 25V-29V DC 0,5A 

Fuqia dalëse: 12,5-14,5W Max
Efikasiteti mesatar aktiv: 86.94%
Efikasiteti me ngarkesë të ulët (10%) 73.13%
Konsumi i energjisë pa ngarkesë: 0,08W

Hedhja e pajisjeve elektrike dhe elektronike  
Për të mbrojtur mjedisin tonë dhe për të ricikluar sa më plotësisht lëndët e 
para të përdorura, konsumatorit i kërkohet të kthejë në sistemin publik të 
grumbullimit të pajisjeve elektrike dhe elektronike, pajisjet e papërdorshme. 
Simboli i kryqëzuar tregon se ky produkt duhet të kthehet në pikën e 
grumbullimit të mbetjeve elektronike për ta bëre riciklimin më të mirë të 
mundshëm të lëndës së parë. Duke siguruar këtë produkt ju do të 

parandaloni efektet e mundshme negative në mjedis dhe shëndetin e njeriut, të cilat 
përndryshe mund të shkaktohen për shkak të asgjësimit jo të duhur të atij produkti. Riciklimi 
i materialeve nga ky produkt do të ndihmojë në ruajtjen e një mjedisi të shëndetshëm dhe 
burimeve natyrore. 
 Për informacion të detajuar në lidhje me koleksionin e produkteve EE kontaktoni shitësin 
ku keni blerë produktin. 

Deklarata e konformitetit të BE-së 
Kjo pajisje është prodhuar në përputhje me standardet evropiane në fuqi 
dhe në përputhje me të gjitha direktivat dhe rregulloret në fuqi. 
Deklarata e konformitetit të BE-së mund të shkarkohet nga lidhja e 
mëposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 



Simply good.

SLO
Navodila za uporabo

VCB-1502R
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Baterijski Sesalnik 

VCB-1502R 

Za vašo varnost in za dolgotrajno uživanje v uporabi 
tega izdelka, vas prosimo, da pred uporabo naprave 
obvezno preberete ta navodila 
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DOBRODOŠLI! 
Hvala vam za izbiro in nakup Vivax naprave.  
Ta naprava ustreza najvišjim standardom, inovativni 
tehnologiji in visokemu udobju in učinkovitosti uporabe.  
Pozorno preberite ta navodila pred uporabo vaše nove 
naprave in jih obdržite in shranite na znano mesto v 
primeru prihodnje uporabe. 
Če boste držali navodil, vam bo nova naprava zvesto služila 
dolga leta. 
POZORNO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE 
ZA POZNEJŠO UPORABO! 
ČE PRODATE ALI PREDATE TO NAPRAVO, SE 
PREPRIČAJTE, DA IZDELKU PRILOŽITE TUDI TA 
NAVODILA. 

POMEMBNA OPOZORILA IN VARNOSTNA 
NAVODILA 
Strela s puščico znotraj enakostraničnega trikotnika 
opozarja uporabnika na prisotnost nevarne in 
neizolirane napetosti v izdelku, ki je lahko dovolj 
močna, da predstavlja nevarnost električnega udara. 
Klicaj znotraj enakostraničnega trikotnika opozarja 
uporabnika na pomembna navodila za uporabo in 
vzdrževanje v dokumentu z izdelkom. 

 
POZOR 

Nevarnost električnega udara 
NE ODPIRAJ 

Ne odstranite pokrova naprave. V nobenem primeru 
uporabnik ne sme izvajati kakršnih koli popravil ali 
sprememb na napravi. Prepustite to delo pooblaščenemu 
serviserju. Da bi zmanjšali nevarnost požara, električnega 
udara, poškodb ali pri uporabi naprave, vedno upoštevajte 
naslednje osnovne varnostne ukrepe, vključno z 
naslednjimi.  
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PROSIMO PREBERITE NAVODILA PRED UPORABO, JIH 
POSPRAVITE IN SHRANITE NA ZNANO MESTO, DA JIH 
PO POTREBI LAHKO UPORABITE TUDI V PRIHODNJE.  

 
Varnostni napotki in opozorila: 

1. Priporočljivo je, da se pred uporabo naprave natančno 
preberejo navodila in se jih shrani za prihodnjo uporabo. 

2. OPOZORILO: Za polnjenje baterije naprave uporabite 
samo originalni adapter, ki je bil priložen napravi. 

3. Ta naprava vsebuje vgrajene baterije, ki jih lahko 
zamenja samo strokovno in usposobljeno osebje. 

4. Pred prvo uporabo naprave preverite ali je posoda za 
prah pravilno nameščena.  

5. Prepričajte se in preverite, da napajanje vašega doma 
ustreza napajanju, ki je navedeno na napravi, od 100-
240V~50/60Hz. 

6. Nikoli ne smete sesati vode ali vnetljivih materialov. 
7. Ne smete sesati gorečih materialov ali pepela. Pri 

uporabi sesalnika za sesanje pepela, drobnega peska, 
apna, cementnega prahu in podobnih snovi se bodo pore 
na vrečki za prah hitro zamašile. V tem primeru filtre takoj 
očistite in izpraznite posodo za prah, tudi če ni 
popolnoma polna! 

8. Naprave, polnilnega adapterja ali kabla adapterja ne 
potopite v vodo, da ga očistite. 

9. Ne shranjujte in ne uporabljajte naprave v bližini virov 
visoke temperature. 

10. Če je adapter ali kabel adapterja poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni servisni 
center ali usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti 
električnega šoka.  
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11. Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z 
otroki) z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen pod nadzorom ali če so dobile navodila za uporabo 
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost. 

12. Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci od 8 let 
dalje. Lahko ga uporabljajo osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi, kot tudi 
osebe z zmanjšanimi intelektualnimi sposobno-stmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja (pod pogojem, da so 
pod nadzorom ali pa da so jim predana navodila glede 
uporabe aparata na varen način in da se zavedajo 
vključenih tveganj). 

13. Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
14. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.  
15. Čiščenje in uporabniško vzdrževanje ne smejo opravljati 

otroci. 
16. Otroke, treba imeti stran od naprave, razen če so pod 

stalnim nadzorom. 
17. Naprave nikoli ne izklapljajte iz električnega omrežja z 

vlečenjem za kabel. Ne dotikajte se napajalnega kabla 
ali vtiča z mokrimi rokami. Naprave nikoli ne premikajte 
s potegom za kabel in pazite, da kabel ni zapleten ali 
stisnjen. 

18. Ko je naprava priključena na napajanje in ko je v 
delovanju, nikoli ne puščajte naprave brez nadzora. 

19. Naprave ne uporabljajte za druge namene, razen tistih, 
za katere je namenjena 

20. Naprava je namenjena samo notranji uporabi. 
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21. Naprave ne uporabljajte v bližini vode, v vlažni kleti ali v
bližini bazena. Naprave ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi, vlagi ali pretiranemu prahu.

22. Ne uporabljajte parnega čistilca za čiščenje naprave.
23. Ko je polnjenje naprave končano, pred vzdrževanjem

naprave ali zamenjavo delov naprave, izključite
napajalnik iz vtičnice.

24. Ne usmerjajte cevi, držala ali kateri koli drug del naprave
v smeri oči ali ušes in jih ne dajajte v usta. Ne usmerjajte
cevi v smeri ljudi, živali ali rastlin.

Opozorilo 
25. Napravo vedno izključite pred čiščenjem ali zamenjavo

delov. Bodite prepričani, da izklopite napajalni kabel iz
vtičnice.

26. Če je Adapter ali napajalni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni servis ali
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti
električnega udara.

V primeru manjše moči sesanja: 
UPOZORILO! 
1. Treba je preveriti in očistiti posodo za prah če je polna.
2. Če ste opazili oviro ali zamašitev v krtači, držalu ali cevi,

lahko napravo ponovno uporabite šele potem, ko je ovira
odstranjena ali očiščena.

Če niste rešili težave z nizkim pretokom zraka, se obrnite na 
pooblaščeni servis ali prodajalca. 



VIVAX SL 

OPOZORILO! 
Nikoli ne uporabljajte sesalnika, če menite, da je moč 
sesanja nenadoma šibka ali da skozi cev ni pretoka zraka. 
Če se to zgodi: 
 Sesalnik izklopite, izklopite kabel iz vtičnice in preverite,

ali je posoda za prah polna in da so filtri prehodni in čisti.
 Prepričajte se, da krtača in cev nista zamašeni s tujki.

Očistite in prepihajte krtačo in cev.
Šele ko sta krtača in cev popolnoma čisti in prehodni, lahko 
ponovno vklopite napravo. 
Če težave s slabim pretokom zraka niste rešili, se obrnite na 
lokalni pooblaščeni servis ali prodajalca. 

Električni priklop 
Preverite da napajanje, ki je navedeno na etiketi izdelka 
ustreza napajanju vašega električnega omrežja. Napajalni 
vtič mora biti priključen na napajanje 100-240 V ~ 50/60 Hz. 

Na napravi ne opravljajte drugih dejavnosti, razen čiščenja in 
vzdrževanja. Ne poizkušajte sami popravljajte naprave, 
nastavitev ali menjati delov znotraj naprave. Za opravljanje 
servisa se obrnite na pooblaščenega serviserja. 
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Vivax sesalnik je gospodinjska naprava elegantnih linij in vseh delov, ki omogočajo 
enostavno in preprosto uporabo. Izvaja usmerjeno sesanje zraka z manj hrupa., Ima 
večplastno čiščenje vsesanega zraka s pomočjo vhodnih in izhodnih filtrov. 
Vivax sesalnik je praktičen in zelo učinkovit pri čiščenju prahu in je kot tak zanesljiv in 
idealen gospodinjski aparat za čiščenje.  
Zahvaljujemo se vam za nakup Vivax naprave in vam želimo prijetno uporabo!  

Deli naprave 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Pripomočki 

 
  

Adapter Krtača 
za sofo 

Ozki 
nastavek 
 

Navodila za 
uporabo 

 

Nasvet  
Pri čiščenju težje dostopnih 
mest na cev namestite 
pripomoček (ozki nastavek). 

Telo 

Cev 

Motoriziran
a ščetka 

Indikator 
največje moči 

Indikator 
glasnosti 
napajanja 

Indikator 
glasnosti 
napajanja 

Gumb za 
izbiro načina 

 

Gumb za 
vklop 

Indikator 
moči 
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Uporaba 

Polnjenje baterije 

1 Postavite napravo na držalo ali na 
vodoravno površino. 

2 Priključite vtič adapterja na priključek 
za polnjenje baterije in vključite adapter 
v vtičnico za napajanje.  

3 V času polnjenja baterije naprave 
indikator utripa. 

4 Ko se baterija popolnoma napolni, se 
indicator izključi. 
Čas polnjenja:     4-6h 
Čas praznjenja: Max način: ca. 15min 

  Nizek način: ca. 40miin 
 

 

 

 

 

 

 

Sesanje 
1. Pritisnite tipko „Power“    za vklop. 

2. Pritisnite tipko „Power“    za izklop. 

3. Pritisnite tipko „Mode“ (High/Low) za 

nastavitev moči sesanja. 

Kadar LED indikator stanja baterije 

začne utripati, je treba čimprej 

napolniti baterijo. 

 

  

    Opozorilo 
Baterija med proizvodnjo ni 
popolnoma napolnjena! 
Pred prvo uporabo napolnite 
baterijo. 
Adapter naj ne bo stalno vključen 
v napravo. To skrajša življenjsko 
dobo baterije. Po končanem 
polnjenju, izključite adapter. 

Nasvet 
Če želite preprečiti blokado 
krtače in cevi, ne sesajte večjih 
kosov, kot so papir, krpe in druge 
velike smeti. 

Priklop za 
polnjenje 

Gumb za vklop 

Gumb za 
izbiro načina 

Indikator moči 
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Zidno držalo 

Ko sesalnika ne uporabljate, se priporoča, da ga odložite na zidni nosilec. 

 

Zamenjava baterij 
Če se sesalna moč postane zmanjša ali se čas sesanja skrajša, bo morda treba 
zamenjati baterijo. 
Ne poskušajte sami zamenjati baterije. Če želite zamenjati baterijo, se obrnite na 
prodajalca ali pooblaščeni servisni center. 

Vzdrževanje   
Odstranjevanje in čiščenje posode za prah 
 
Da bi sesalnik lahko deloval z 
optimalno učinkovitostjo, 
morate redno prazniti posodo 
za prah in čistiti filtre  
Pred vzdrževanjem obvezno 
izklopite adapter iz napajanja. 
 

1. Praznjenje posode za
prah:
Pritisnite tipko za odpiranje
dna posode in izpraznite
posodo za prah.

Zidni nosilec 

Vtičnica za 
napajanje 

Luknje za 
vijake za 
pritrditev na zid 

Indikator 
polne 
posode za 
prah 

Potisnite, da 
odprete in 
izpraznite 
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2. Odstranjevanje posode za prah 
Za čiščenje vhodnega filtra i Ciklonskega filtra, je treba odstraniti posodo za 
prah od ohišja naprave. Pritisnite tipko „Dust Cup Release“ in izvlecite 
posodo za prah. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čiščenje filtra in Ciklonskega filtra 
Očistite vse dele s 
pihanjem ali stresanjem 
Plastični filter in ciklonski 
filter lahko operete v topli 
milnici 
 
Pred sestavljanjem 
popolnoma posušite dele 
naprave. 
 
 

 
 

3. Čiščenje izhodnega spužvastega filtra 
 
a. Če želite odpreti pokrov 

izhodnega filtra, zasukajte 
pokrov v nasprotni smeri 
urinega kazalca. 

b. Odstranite pokrov filtra. 
c. Očistite izhodni filter s 

stresanjem ali pranjem. 
d. Vrnite filter in pokrov filtra 

in ga zavrtite v zaklenjen 
položaj 

Za odpiranje pokrova 
izpušnega filtra zavrtite 
pokrov v nasprotni 
smeri urinega kazalca v 
položaj "Odklenjeno". 

Pokrov filtra 

Pomembno 
Pred sestavljanjem naprave 
popolnoma osušite vse dele 
naprave. 

Pritisnite gumb (Dust cup release) za sprostitev 
posode za prah, da odstranite posodo za prah 

Filter 

Ciklonski 
filter 

Izvlecite filter in telo 
ciklonskega filtra 
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4. Čiščenje in vzdrževanje motorizirane krtače 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Pritisnite tipko na cevi in ostranite krtačo s sesalne cevi. 

2. Pritisnite na majhno kljukico na spodnji desni strani krtače in odstranite 

držalo rotacijske ščetke, nato odstranite rotacijsko krtačo in jo očistite. Po 

čiščenju sestavite krtačo nazaj v skladu s koraki demontaže. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

Čiščenje: 

Priporoča se občasno temeljito čiščenje naprave. 

1. Očistite notranjost in zunanjost posode za prah z razredčeno raztopino 

detergenta, toplo vodo in mehko krpo. 

2. Z mehko in suho krpo popolnoma posušite notranjost in zunanjost naprave. 

Nasvet 
Da se izognete motnjam v 
delovanju in manjši učinkovitosti, 
je potrebno občasno pregledati in 
očistiti krtačo. 
Pred demontažo in vzdrževanjem 
električne krtače se prepričajte, 
da je sesalnik izključen iz 
polnilnika in izklopljen. 

Pomembno 
Motoritirane rotacijske 
krtače ne perite! 
 
Če so v krtačo 
zapleteni lasje, za 
odstanjevanje 
uporabite škarje ali 
nož. 

Pritisniti za 
odklop krtače 

Pritisnite gumb in ga odprite. 
Odstranite valjčno krtačo in jo očistite. 
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Shranjevanje naprave 
 

1. Če je mogoče, napravo vedno namestite na priložen nosilec za steno. 
 Opomba: Med mirovanjem naprave ne puščajte priključene v polnilnik. 

Če pustite napravo na polnilniku, se življenjska doba baterije zmanjša! 
Baterije občasno napolnite po navodilih. 

 Ko je baterija napolnjena, jo odstranite iz polnilnika in izvlecite 
napajalnik iz stenske vtičnice. 

2. Če sesalnik odlagate brez pritrditve na steno, priključne cevi skrajšajte na 

najkrajšo dolžino. 

3. Hranite napravo v suhem in temnem prostoru. Napravo hranite izven dosega 

otrok, da pomagate preprečiti, da se otroci igrajo z napravo. 

 

 
Reševanje težav 

 
1. Sesalna moč je zmanjšana. 

 
Stanje Rešitev 

Morda je polna posoda za prah Očistite posodo za prah 

Morda so umazani filtri  Očistite ali zamenjajte filtre 

Morda je sesalna moč nastavljena 
na nizko raven 

Nastavite moč sesanja na višjo 
raven  

Morda je blokiran prehod zraka v 
šobi, držalu ali cevi. 

Če želite odstraniti oviro, 
odklopite del, ki je zamašen in 
ga priključite (če je mogoče) v 
obratni smeri. Vklopite sesalnik 
tako, da gre lahko zrak skozi 
zamašeni del v nasprotni smeri 
ali očistite ovire v cevi in drugih 
delih. 
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Tehnične specifikacije 
Moč motorja (max)  150W DC 
Razdred zaščite:  Razred II 
Napajanje / frekvenca 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A
Nazivna napetost: 25V-29V DC, 0,5A, 12,5-14,5W
Baterija: 21,6V Lithium 2000mAh
Vakum / Moč sesanja: >9kPa / 30W (Max)
Posoda za prah: 0,5L
Hrup: ≤80 dB
Čas polnjenja: 4-6h
Čas delovanja (Max): Visoka moč:  15min

Nizka moč:  40min

ErP Informacije o dodatni opremi 
Adapter je nameščen v bližini opreme in je lahko dostopen. 
Vtič za izmenični tok velja za odklopno napravo adapterja. 

Adapter:  MC2805B-V 

100-240V~50/60Hz AC 0,5A/25V-29V DC 0,5A

Izhodna moč: 12,5-14,5W Max 

Povprečna aktivna učinkovitost: 86.94% 

Učinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %)  73.13% 

Poraba energije brez obremenitve: 0,08W

Odlaganje električne in elektronske opreme  
Izdelki označeni s tem simbolom, kažejo na to, da proizvod spada v skupino 
električne in elektronske opreme (EE Izdelki) in se ne sme odlagati skupaj 
z gospodinjskimi ali kosovnimi odpadki. 
Pravilno ravnanje, odlaganje in recikliranje izdelkov preprečuje morebitne 
negativne učinke na zdravje ljudi in okolja, ki lahko nastanejo zaradi 

neustreznega odlaganja ali odstranjevanja izdelka. 
Za več informacij o recikliranju in odstranjevanju tega izdelka se obrnite na vašo lokalno 
pisarno za odstranjevanje nevarnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili 

EU izjava o skladnosti 
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi standardi in v 

skladu z vsemi veljavnimi direktivami in predpisi. 

EU Izjavo o skladnosti lahko prenesete iz naslednje povezave: 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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Battery Vacuum Cleaner 

VCB-1502R 

It is important that you read these instructions before 
using your product and we strongly recommend that you 
keep them in a safe place for future reference 
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WELCOME! 
This device meets the highest standards, innovative 
technology and high comfort use.  
Read these instructions carefully before using your new 
unit, and keep it carefully. 
If you follow the instructions, your new appliances will provide 
you with many years of good service. 
 

READ CAREFULLY THIS MANUAL AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE! 
IF YOU SELL OR TRANSFER DEVICE TO OTHER PEOPLE, 
BE SURE TO INCLUDE THESE INSTRUCTIONS! 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING 
 

The flash with the symbol of arrowhead, inside an 
equilateral triangle alerts the user about the presence 
of a dangerous tension not isolated inside the product 
which can be sufficiently powerful to constitute a risk 
of electrocution. 
The point of exclamation inside an equilateral triangle 
alerts the user about the presence of important 
operating instructions and maintenance in the 
document enclosed in the package. 
  

CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 

 
Do not open the cover. In no case the user is allowed to 
operate inside the unit. Only a qualified technician from the 
manufacture is entitled to operate. By ignoring the safety 
instructions, the manufacturer cannot be hold responsible for 
the damage.  
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PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE 
USING AND KEEP IT PROPERLY FOR FUTURE USE 

Safety directions: 

1. For the first operation, it is advisable to read the manual
carefully before using and keep it properly for future use.

2. WARNING: For the purposes of recharging the battery,
only use the original detachable supply unit provided with
the appliance.

3. This appliance contains batteries that are only replaceable
by skilled persons.

4. Before the first operation, make sure the dust cup or the
dust bag is properly installed.

5. Make sure that your domestic power supply is the same
as Adapter power: 100-240V~ 50/60Hz.

6. Do not vacuum water and inflammable material.
7. Do not vacuum burning material and ashes. When you use

the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime,
cement dust and similar substances, the pores of the
filters and dust bin become clogged. Empty and clean the
dust bin, even if it is not full yet!

8. Do not immerse unit, Adapter or Adapter power cord into
water for cleaning.

9. Do not store or use the machine close to high temperature
places.

10. If adapter or adapter power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

11. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.
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12. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way understand
the hazards involved.

13. Children shall not play with the appliance.

14. Children being supervised not to play with appliance.

15. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

16. Close supervision is necessary when any appliance is
used by or near children.

17. Never unplug the feed cable from the plug by tugging on
the cable. Do not touch the feed cable with wet hands
Never move the appliance by pulling the cord and make
sure the cord cannot become entangled.

18. The user must not leave the device unattended while it is
connected to the Charger-Adapter.

19. This appliance is only to be used for household purposes
and only for the purpose it is made for.

20. This appliance is intended for indoor use only.

21. Do not use this appliance outdoors, near water, in a wet
basement or near a swimming pool. Do not expose the
device Adapter or power cable to excessive heat or dust,
direct sunlight, or humidity.

22. Steam cleaner is not to be used for cleaning.

23. The Adapter must be removed from the power socket
before any maintenance or replacement.

24. Do not point the hose, the tube or any other accessory at
the eyes or ears nor put it in your mouth when it is
connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner
is switched on.
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Warning 
25. The Adapter must be removed from the power socket 

before any maintenance or replacement. 
26. If the Adapter power cord is damaged, replace them only 

by the factory or maintenance center or similarly qualified 
persons. 

 

Failure clearance 
Less vacuum power of the cleaner 
1. The cleaner can be used as tip the rubbish out of the full 

dust cup. 
2. If blockage is found in ground brush, hose or tubes, the 

machine can be re-operated only after the blockage is 
cleared away. 

 

WARNING! 
Never use this machine when the suction power becomes very 
weak. 
When this happens: 
 Switch off the unit, unplug it and check whether the dust 

container is full. 
 Then check if any part of the floor brush, tube or hose is 

blocked. 
Do not use the vacuum cleaner until the blockage is removed 
and it operates normally again. 
If you cannot solve the problem, contact the after sales support 
line 
 
Electrical connection 
Make sure that the voltage (see name plate) and your home 
power supply match. 
The Adapter mains plug should only be inserted into a 
correctly installed 100-240 V ~ 50/60 Hz socket. 
No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified 
service personnel. 
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Vivax vacuum cleaner of clear lines and structure can produce centralized wind with less 
noise and adjust the operation speed. 
Being convenient and flexible in cleaning dust, it is reliable and ideal household cleaning tool. 
 

 
Introduction of Product 

 
 
 

 
 
 

  
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

  
 
 
 
 
 

Acessories 
 
  

Tips 
When cleaning the high places, 
please assemble the accessories 
on tube. 

Adapter Sofa 
Brush 

Crevice 
Nozzle 

Instruction 
Manual 

Body 

Tube 

Motorized 
brush 

Max mode 
indicator 

Power volume 
indicator 

Power volume 
indicator 

Mode 
button 

Power 
button 

Power 
Indicator 
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Operation methods 
Battery Charging 
1 Put the body on horizontal surface. 
2 Connect the adapter to charging port on 

battery pack and plug the adaptor to 
socket. 

3 While charging, power indicator will 
twinkle continuously. 

4 When battery is fully charged, indicator 
will shut off. 

Charging time:  4-6h 
Discharge time: Max mode: aprox. 15min 

Low mode: aprox. 40miin 

Vacuum Cleaning 

1. Press Button „Power“       to start.

2. Press button „Power“  to stop. 

3. Press „Mode“ (High/Low) button to
adust suction power.

When Battery LED indicator started with
blinking, you should charge battery
soon.

Warning 
Battery is not fully charged when 
leaving factory!  
Please charge battery fully before 
first usage. 
Do not keep the adapter 
permanently connected on the 
device. This affects the life of the 
batteries. After charging is 
complete, disconnect the 
adapter. 

Note 
To avoid the air flow being 
blocked, please clean the big 
particle waste firstly. (such as 
paper, cloth and other bigger 
particles). 

Charging port 

Power button 

Mode button 

Power indicator 
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Wall Mount assembly  
 

When not using the vacuum cleaner, please store the cleaner on wall mount holder.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Battery replacement 
If the suction power becomes weak or the suction time becomes short, it may be 
necessary to replace the battery. 
Do not attempt to replace the battery. For battery replacement, please contact your 
dealer or authorized service centre.  
 
 
 

Maintenance    
Dust bin disassembly and clean  
 
To ensure the vacuum 
cleaner works at optimum 
efficiency ensure that the 
dust container is emptied 
and the air filters are clean 
regularly. Switch off and 
disconnect from charger 
before carrying out 
maintenance.  
           
1. Empty Dust bin: 

Push Release button to open and empty dust container.  

Screw holes 

Wall mount 
holder 

Power 
socket 

Push to open 
and empty 

dust bin 

Max  
dust line 

Push 
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2. Detach Dust bin container from the unit. 
 

To Clean Inlet Filter and Cyclone Filter, you must remove Dust container from 
the unit. Push „Dust Cup Release“ button and pull out Dust bin container.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Cleaning Filter and Cyclone Filter 
 

Clean all parts by high pressure 
air blowing or shaking. 
You can wash plastic parts and 
Cyclone metal filter. 
 
Before assembling the unit, 
completely dry all parts 
 
 

 

 

 

 

 

3. Cleaning exhaust sponge filter   
a. To open exhaust filter cover, 

rotate back cover 
anticlockwise 

b. Remove exhaust cover 
c. Clean Sponge filter by 

shaking or washing 
d. Return back filter and rotate 

Filter cover into „Lock“ 
position. 

  

To open exhaust 
filter cover, rotate 
cover anticlockwise 
to „Unlock“ position 

Filter cover 

Important 
Before assembling the unit, 
completely dry all parts. 

Push „Dust Cup Release“ button to 
detach Dust container 

Filter  

Cyclone Filter  

Pull out Filter and 
Cyclon Filter body 
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4. Clean and maintain motorized brush 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Push button and dettach brush from suction pipe.  

2. Press on hook and remove the small bracket on the right bottom of 
brush, then take out the roller brush and clean. After cleaning it 
completely, assemble them according to disassembly steps. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Cleaning   
 
Periodically, it is recommended to clean your unit thoroughly. 

1. Clean the interior for dust bin and outside cabinet with diluted detergent, warm 
water and a soft cloth. 

2. Dry the interior and exterior with a clean soft cloth. 

 

  

Note 
To avoid malfunction and low 
efficiency operation of the electric 
brush, periodically clean and 
maintain brush. 
Before disassemble and 
maintenance electric brush, 
please make sure that vacuum 
cleaner is switched off. 

Note 
Don’t suggest to wash 
the brush. 
 
If the brush was 
tangled by hair, please 
use scissor or knife to 
remove hair and clean. 

Press button and open it. 
Take out roller brush and clean it. 

Push to 
release brush  
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Storage 
1. If possible, storage your device on Wall holder.

Note: Do not leave unit on Charger during the storage. It will make
battery life shorter!

When battery is full, disconnect Vacuum cleaner from Charger and
disconnect Adapter charger from wall socket.

If you storage vacuum cleaner without wall holder, then dissasemble the tube
parts to reduce the tube to its shortest length.

2. Disconnect the Adapter-Chargerappliance and remove the mains plug from the
wall socket.

3. Keep and store your unit on the dry and dark place. Prevent children to play
with unit.

Troubleshooting Low suction Power 

Check Solution

The dust bin may be full Clean the dust bin container 

The filters may be dirty Clean or replace the filters 

The suction power may be 
set to a low setting 

Set the suction power to a higher setting 

The nozzle, tube or hose 
may be blocked up 

To remove the obstruction, disconnect the 
blocked-up item and connect it (as far as 
possible) the other way around. Switch on 
the vacuum cleaner to force the air through 
the blocked-up item in opposite direction 
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Technical specification 

Motor Power (max)   150W DC 

Protection class:   Class II 

Adapter Voltage / Frequency 100-240V AC 50/60Hz, 0,5A

Rated voltage/Charging voltage: 25V-29V DC, 0,5A, 12,5-14,5W

Battery: 21,6V Lithium 2000mAh

Vacuum / Suction power: >9kPa / 30W (Max)

Dust bin: 0,5L

Noise: ≤80 dB

Charging time: 4-6h

Working time (Max): High Power: 15min 

Low Power: 40min 

ErP Accessory information 
Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.  
The AC plug considered as disconnect device of adapter. 
Adapter:   MC2805B-V  

100-240V~50/60Hz AC 0,5A / 25V-29V DC 0,5A

Output Power: 12,5-14,5W Max

Average active efficiency:  86.94% 

Efficiency at low load (10%) 73.13%

No-load power consumption: 0,08W

Disposal of Electrical and Electronic Equipment 
To protect our environment and to recycle the raw materials used as completely 
as possible, the consumer is asked to return unserviceable equipment to the 
public collection system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the 
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible raw 
material recycling. By ensuring this product you will prevent possible negative 

effects on the environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this product, you will help 
to preserve a healthy environment and natural resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact the dealer where you 
purchased the product. 

EU Declaraton of Conformity 
This device is manufactured in accordance with the applicable European 
standards and in accordance with all applicable Directives and 
Regulations. 
EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica  tel: 01/3654‐961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA PRODAVATELJA 

POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupnji Vivax uređaja i nadamo se da ćete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban 
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlaštenim prodavačem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na 
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAŽLJIVO PROČITATE UPUTE PRILOŽENE UZ 
PROIZVOD!

1. Ovim  jamstvom M SAN Grupa  kao davatelj  jamstva u Republici Hrvatskoj  jamči  besplatan popravak  istog u  skladu  s 
važećim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu. 
Ovim jamstvom jamčimo da će predmet ovog jamstva raditi bez pogreške uzrokovane eventualnom lošom izradom ili
lošim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti će besplatno otklonjeni u ovlaštenom servisu u jamstvenom 
roku. 

2. UVJETI JAMSTVA  Jamstveni rok počinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci. 
3. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem mogućem

roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne može popraviti  ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti će
zamijenjen novim. Jamstvo će biti produženo za vrijeme trajanja popravka. 

4. Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, te uz ovaj  jamstveni  list koji mora biti  ispravno popunjen odnosno mora 
sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja. 

5. JAMSTVO NE OBUHVAĆA 
6. Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom, prilagođavanje ili promjene za 

poboljšanje  proizvoda  za  primjenu  koji  nisu  opisane  u  tehničkim uputama  za  korištenje,  osim  ako  je  za  te  preinake 
predočena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o. 

7. Jamstvo se ne priznaje u sljedećim slučajevima: 
Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji. 
Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda. 
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 
Ako  su  kvarovi  na  proizvodu  nastali  djelovanjem  više  sile  kao  što  su:  udar  groma,  strujni  udari  u  električnoj mreži 
elementarne  nepogode  i  slično.  Ako  su  kvarovi  nastali  oštećivanjem  zbog  nepropisane  upotrebe  ili  nepravilnim 
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreškom u sustavu na koji je proizvod priključen. 
Ovo  jamstvo  vrijedi  samo  za  robu  kupljenu  u  Republici  Hrvatskoj  i  na  teritoriji  Rep.  Hrvatske  i  ne mijenja  zakonska 
potrošačka prava važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvođač. 

8. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) možete jednostavno preuzeti na 
našoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: 01/3654‐961 
 

CENTRALNI SERVIS:    MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica  
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E‐mail upiti:info@mrservis.hr 
E‐mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,  Web: www.mrservis.hr 

U slučaju neispravnosti na proizvodu, molimo vas da kontaktirate vašu trgovinu 
gdje ste kupili proizvod ili servis naveden u ovoj jamstvenoj izjavi. 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

JAMSTVENI LIST HR



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica  tel: 01/3654‐961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr

Grad  Servis  Adresa  Telefon 
Bjelovar  ŠARIĆ, obrt za popravak  Matice hrvatske 14d  091 572 2441 

Buje‐Oprtalj  Elektro servis Šorgo  Šorgi 6  091 424 2958 

Čazma  Vreš servis  Franje Vidović 35  043 771 924 

Đakovo  Kvaldo  Biskupa Ant. Mandića 29  031 812 455 

Daruvar  Tehnoservis Družin  Gundulićeva 11  043 331 003 

Dubrovnik  Radan Elektronik centar  Obala Pape Iv. Pavla II 17  020 321 500 

Dugo Selo  MR servis d.o.o.  Dugoselska cesta 5  01 6401 111 

Karlovac  Servis kućanskih aparata  Šulekova 12   047 413 399 

Knin  Elektro servis Vujević  Tvrtkova 1  098 818 991 

Koprivnica  Kuhar  Ludbreški odvojak 14  048 644 818 

Korčula  SAT electronic  Korčulanskih domob. 12  098 243 295 

Krapina  Zvonček  Gajeva 28  049 370 990 

Križevci  Elektro Babić  Zagorska 86  048 714 219 

Kutina  SF Electro  Antuna Mihanovića 25  098 301 801 

Lipik  Zandona servis  Tabor 53  098 953 48 71 

Makarska  Borić  Ante Starčevića bb  021 611086 

Našice  Elkon  Trg Izidora Kršnjavoga 1  031 615 090 

Nova Gradiška  Frigo  Josipa J. Strossmayera 18  035 362 299 

Novska  Senior i Junior  Ivana Meštrovića 11  044 601 601 

Ogulin  Electrico  Podvrh III 10  047 525 777 

Pleternica  Elektroservis Čirko  Mile Budaka 38  034 251 666 

Požega  Servis Funduk  Osiječka 37  098 256 590 

Rijeka  Biomatic  Pehlin 66  051 269 898 

Rijeka  E.E.K.A servis  Baštijanova 36  051 228 401 

Samobor  Servis HUSTA  Voćarska 2  095 906 0012 

Šibenik  Tehno Jelčić d.o.o.  8 Udarne brigade 71  022 217 264 

Sisak  ETC servis  22 lipnja 4  044 549 500 

Sisak  Servis Kramarić  Ante Starčevića 27  044 549 119 

Slavonski Brod  BKS d.o.o.  Josipa J. Strossmayera 29  035 203 101 

Split  Andabaka d.o.o.  Gundulićeva 10  021 481 403 

Trilj   Pešo d.o.o.  Dubrovačka 1  021 660 162 

Trogir  ELGO d.o.o.  Pantan 1  021 881 280 

Varaždin 
MARKOVIĆ obrt za 
elektromehaničarske usluge 

Krešimira Filića 9  042 210 588 

Varaždin  Bi‐el  Primorska 20   042 350 765 

Vela Luka  Obrt Bage  Obala 3  020 813 564 

Velika Gorica  Meštrović  Slavka Kolara 10  01 6226 706 

Virovitica  FRUK d.o.o.  Dravska 20  033 553 068 

Vukovar  Obrt JAGO  Radnička 63  091 560 0474 

Zagreb  Pušić d.o.o.  Vodnjanska 26  01 3028 226 

Zagreb‐Rugvica  MR Servis d.o.o.  Dugoselska cesta 5  01 640 1111 

POPIS SERVISNIH MJESTA HR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac) 
 

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA / FISKALNOG ISEČKA 

POTPIS I PEČAT TRGOVCA 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da ćete biti zadovoljni izborom.  
MOLIMO  VAS  DA  PRE  UPOTREBE  PROIZVODA  PAŽLJIVO  PROČITATE  TEHNIČKU  DOKUMENTACIJU  I  DA  SE  PRILIKOM 
UPOTREBE PRIDRŽAVATE PRILOŽENIH UPUTSTAVA 

 

PRAVA POTROŠAČA NA OSNOVU ZAKONA O ZAŠTITI POTROŠAČA I NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA 
U skladu sa članom 49 Zakona o zaštiti potrošača (Sl.glasnik 88/2021) roba je saobrazna ako: 

 Odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrošaču kao uzorak ili model, 

 Ima svojstva potrebna za naročitu upotrebu za koju je potrošač nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je morala 
biti poznata u vreme zaključenja ugovora, te ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, 

 Po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome što je uobičajeno kod robe iste vrste i što potrošač može osnovano da 
očekuje s obziorm na prirodu robe i javna obećanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvođača ili
njihovim predstavnika, naročito ako je obećanje učinjeno putem oglasa ili na ambalaži robe. 

Ako  isporučena  roba  nije  saobrazna  ugovoru  (član  51  Zakona  o  zaštiti  potrošača),  potrošač  ima  pravo  da  zahteva  od 
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuće umanjenje 
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe. 
Potrošač, na prvom mestu, može da bira između zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.  
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog člana, nije moguće ili ako predstavlja nesrazmerno opterećenje 
za trgovca, potrošač može da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.  
Ne srazmerno opterećenje za trgovca u smislustava 3. ovog člana, javlja se ako u poređenju sa umanjenjem cene i raskidom 
ugovora, stvara preterane troškove, uzimajući u obzir: 
1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru; 
2) Značaj saobraznosti u konkretnom slučaju; 
3) Da li se saobraznost može otkloniti bez značajnijih neugodnosti za potrošača. 
Potrošač ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuće umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka 
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponavna opravka je moguća samo uz izričitu saglasnost potrošača. 
Svaka opravka ili zamena se mora izvršiti u primerenom roku i bez značajnijih neugodnosti za potrošača, uzimajući u obzir 
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrošač nabavio. 
Sve  troškove  koji  su  neophodni  da  bi  se  roba  saobrazila  ugovoru,  a  naročito  troškovi  rada,  materijala,  preuzimanja  i 
isporuke, snosi trgovac. 
Potrošač ima pravo da raskine ugovor, ako ne može da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvršio 
opravku  ili  zamenu  u  primerenom  roku  ili  ako  trgovac  nije  izvršio  opravku  ili  zamenu bez  značajnijih  nepogodnosti  za 
potrošača.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, potrošač ima pravo da bira između 
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajućim umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor. 
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, otklanjanje nesaobraznosti moguće 
je opravkom uz izričitu saglasnost potrošača. 
Potrošač ne može da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog člana, ne utiču 
na pravo potrošača da zahteva od trgovca naknadu štete koja potiče od nesaobraznosti, u skladu sa opštim pravilima o 
odgovornosti za štetu. 
Prodavac  je odgovoran za nesaobraznost  robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na 
potrošača.
Ako nesaobraznost nastane u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, pretpostavlja se da je nesaobraznost 
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom određene nesaobraznosti. 
Potrošač može da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je 
određeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosaču zapisa, uz 
dostavu računa na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija računa, slip i sl.) 
Prodavac je dužan da potrošaču izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopšti 
broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija. 

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Prodavac je dužan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim 
putem odgovori potrošaču na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrošača mora da sadrži odluku da 
li prihvata reklamaciju, izjašnjenje o zahtevu potrošača i konkretan predlog i rok za rešavanje reklamacije. Rok ne može da 
bude duži od 15 dana, odnosno 30 dana za tehničku robu i nameštaj, od dana podnošenja reklamacije. 
Prodavac je dužan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za rešavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu 
saglasnost potrošača. 
Rok  za  rešavanje  reklamacije  prekida  se  kada  potrošač  primi  odgovor  prodavca  iz  stava  9.  člana    55  Zakona  o  zaštiti 
potrošača i počinje da teče iznova kada prodavac primi izjašnjenje potrošača. Potrošač je dužan da se izjasni na odgovor 
prodavca najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrošač u propisanom roku ne 
izjasni, smatraće se da nije saglasan sa predlogom prodavca. 
Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogućnosti da udovolji zahtevu potrošača u roku koji je dogovoren, dužan je 
da o produžavanju roka za rešavanje reklamacije obavesti potrošača i navede rok u kome će je rešiti, kao i da dobije njegovu 
saglasnost, što je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. Produžavanje roka za rešavanje reklamacija 
moguće je samo jednom. 
Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, dužan je da potrošača obavesti o mogućnosti rešavanja spora vansudskim putem i o 
nadležnim telima za vansudsko rešavanje potrošačkih sporova. 
Nemogućnost potrošača da dostavi prodavcu ambalažu  robe ne može biti uslov  za  rešavanje  reklamacije niti  razlog  za 
odbijanje  otklanjanja  nesaobraznosti.  Trgovac  je  dužan  da Vam odmah,  a  najkasnije  u  roku  od  osam dana  od  prijema 
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predloži rešavanje reklamacije u skladu sa važećim zakonom. 
Ukoliko prodavac usmeno  izjavljenu  reklamaciju  reši  u  skladu  sa  zahtevom potrošača prilikom njenog  izjavljivanja,  nije 
dužan da potrošaču dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju. 
 

Uvoznik i distributer:   KIM‐TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491 
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3, Beograd  

OBAVEZE POTROŠAČA 
1. Da se pridržava priloženog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda.. 
2. Da se eksploatacija uređaja vrši u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajućoj tehničkoj dokumentaciji. 
3. Da obezbedi odgovarajuće uslove u kome će uređaj biti smešten:

•  Temperatura vazduha od 10˚C do 40˚C., Relativna vlažnost vazduha od 10 do 90%
• Zaštita od direktnog sunčevog zračenja, Zaštita od prašine i kondenzacije
• Zaštita od raznih vrsta elektromagnetnih zračenja 

4. Da obezbedi stabllan izvor mrežnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije učestanosti max. 30%}. 
5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala. 
6. Da ро mogućnosti sačuva i dostavi priloženu tehničku dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka. 
7. Da instalaciju / servis proveri isključivo ovlašćenim licima kao i da pazi da ne ošteti kontrolnu nalepnicu.
 

IZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA 
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.
2. Proizvod ćе ispravno funkcionisati ako se korisnik pridržava uputstva iz priložene tehničke dokumentacije.
3. Trgovac je dužan da vodi računa о ispravnom popunjavanju i overi osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista. 
4. Proizvođači  definišu  kao  potrošni  materijal  proizvode  /  delove  proizvoda  kao  što  su  toneri,  ketridži,  glave  ink  jet

štampača, valjci za povlačenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i sve ostalo slično navedenom, a shodno
izjavi proizvođača. 

Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd  
Tel: 011/33 13 568 ,  E‐mail: servis@kimtec.rs 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

 

Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd 

Tel: 011/3313‐568 ,  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Mesto  Servis  Adresa  Telefon 

Apatin  ZR Elektra  Juke Kolaka 53  063/8225‐294 

Bačka topola  Elektromont‐BŽ  Košut Lajoša 59 
024/716‐320  

060/3139‐565 

Bačka topola  K&K Elektro  Lenjinova 75  069‐1070‐411 

Bečej  G2 servis  Holo Ferenca 70 
021/6910‐505  

063/8363‐776 

Beograd  Elektrowelt Servis d.o.o.  Bulevar Oslobođenja 229 
011/2650‐590  

063/1067‐067 

Bor  Elektron SC  Treći Oktobar 39b 
030/427‐031  

061/7154‐178 

Gornji Milanovac  SZTR "Frigoservis"  Voj. Milana Obrenovića 35 
032/711‐524  

064/1274‐269 

Jagodina  FM elektro  Kneza Lazara L1,lok.7  064/3612‐816 

Kikinda  SD Elektro Kikinda  Kralja Petra Prvog 88  063/8015‐779 

Kragujevac  Exclusive Jelena  Kneza Mihaila 89  034/360‐630  

Kragujevac  Fokus  Ljubiše Bogdanovića 14 
034/314‐400  

065/3144‐004 

Kragujevac  Mega Frigo  Vladimira Rolovića 30  064/9756‐126 

Kragujevac  Sevis Cool  Kneza Mihajla 52/a  063/8136‐351 

Kragujevac  Sloboda‐cherry  Kneza Mihaila 89 
034/360‐630  

066/6360‐630 

Kraljevo  Servis Rade Končar  Radničkog bataljona 23 
036/375‐151  

063/443‐510 

Kruševac  Frigo elektro Milenkovic  Kosovska 166 
037/490‐565  

062/1643‐266 

Kruševac  SBT ELGOR  Kralja Petra prvog 105 
037/456‐160  

037/456‐149 

Leskovac  GMS  Frigoterm  Kopaonička 7  065/2812‐620 

Leskovac  Servis EL  Cara Lazara 27/17 
016/250‐778  

064/1749‐509 

Loznica  S.Z.R. Univerzal  Vojvode putnika 7 
015/873‐692 

9521‐064/8568‐206 

Mionica  Servis bele tehnike SBT  Selo Dučić  gornja Toplica 
014/66‐330  

063/8649‐810 

Mladenovac  Servis bele tehnike NIP  Radomira Marića 25 Rajkovac  063/8016‐378 

Negotin  Servis bele tehnike P.N.  Stefanije Mihajlović br.19 
019/549‐645  

064/0023‐700 

Niš  Ekran  Đerdapska 63  018/530‐525  

Niš  Frigomark  Subotička 12 
018/575‐090  

064/2869‐648 

POPIS SERVISNIH MESTA SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Niš  Frigomarket promet  Jovana Ristića 55  065/8967‐347 

Novi Kneževac  Elektroservis  Zmaj Jovina 67 
0230/81‐284  

063/539‐720 

Novi sad  Frigo‐Milan szr Milan Lužaić pr  Ljubena Karavelova 17  064/1143‐903 

Obrenovac  TV Servis Obrenovac  Kralja Milutina 23b 
061/1446‐442  

 069/2340‐736 

Odžaci 
Mile begić PR Servis bele teh. I 
klima uređ. Elmir 

Železnički red 25  064/4491‐955 

Pančevo  Servis Ratković  Semberijska 14 
013/370‐101  

063/472‐524 

Pirot  Eko mraz  Dragoljuba Milenkovića 28 
010/311‐141  

063/8220‐748 

Požarevac  Agatel d.o.o.  Nemanjina 11 
012/541‐175  

060/6410‐766 

Prokuplje  Solon  Kruševačka 10 
027/325‐466  

062/560‐270 

Smederevska 
Palanka 

Marinko majstor  Srpskog ustanka 123/2    063/7747‐441 

Sombor  Servis Dale  Miladina i Nikole Kunca 7 
025/302‐339  

063‐554‐082 

Sombor  ZTKR Elektron‐M  Nikole Vukičevića  5/2 
025/450‐397  

063/7732‐675 

Srbobran  Elektroservis Peđa SZTR  Miladina Jocića 18  063/544‐822 

Sremska 
Mitrovica 

Frigo i elektro servis Delta Plus  Fruškogorska 25 
022/617‐890  

064/1237‐670 

Stara Pazova  Sistem plus  Zmaj Jovina 15  060/6606‐891 

Subotica  WM servis 
Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 
36 

024/523‐765  

063/519‐505 

Šabac  Central service d.o.o.  Prote Smiljanića 52 
015/319‐530  

063/346‐222 

Šabac  ZTR Obradović  Kralja Milana 47a  015/344‐997  

Trstenik 
Radan Pantelić PR Popravka 
električnih uređaja 

Miodraga Lukovica 37 
037/714‐393  

063/658‐203 

Valjevo  Frigo‐elektro servis  Čegarska 11  014/226‐964  

Vršac  R.Z.P.K.A.I Trgovina Beoservis Svetozara Miletića 84 
013/2824‐126  

064/5403‐280 

Zaječar  Milenković servis Obod 2  Kursulina 20 
019/463‐047  

063‐485‐875 

Zrenjanin  RadivojGagić PR servis Gagić  Rade Trnića 31  064/2674‐400 

Zrenjanin 
Zdravko Petrović PR Servis bele 
tehnike 

Bačka 130  063/515‐562 



KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718‐897, e‐mail: servis@kimtec.ba 

MODEL 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA 

PRODAVATELJ 

POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 
 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo  na  kupnji  Vhrax  uređaja  i  nadamo  se  da  ćele  biti  zadovoljni  odabirom.  Ako  u  garantnom  roku  bude 
potreban!
 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. Ovom garancijom garantira proizvođač proizvoda, preko KIM TEC d.o.o., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici 

Bosni  i Hercegovini besplatan popravak  istog u skladu s važećim propisima  i u skladu s uvjetima opisanim u ovom 
garantnom  listu.  Ovom  garancijom  garantiramo  da  će  predmet  ove  garancije  raditi  bez  greške  uzrokovane 
eventualnom lošom izradom i lošim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti će besplatno otklonjeni u 
ovlaštenom servisu u garantnom roku. 

UVJETI GARANCIJE: 
Garantni rok počinje teći od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci. 
2. U  slučaju  kvara  na  proizvodu  koji  je  predmet  ove  garancije,  obavezujemo  se  da  ćemo  isti  popraviti  u  najkraćem

mogućem roku, a najkasnije u roku od 30 dana. Ako se proizvod ne može popraviti ili se ne popravi u roku od 30 dana, 
biti će zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duže od 10 dana, garancija se produljužuje za vrijeme trajanja
popravka. 

3. Garancija se priznaje samo uz račun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora 
sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja. 

4. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.
GARANCIJA NE OBUHVAĆA: 
5. Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. Prilagođavanje ili promjene 

za poboljšanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehničkim uputama za korištenje, osim ako je za te preinake 
predočena suglasnost KIM TEC d.o.o. 

6. Garancija se ne priznaje u sljedećim slučajevima:
‐ Ako  kupac  ne  predoči  ispravan  garantni  list  i  račun  o  kupnji.  Ako  se  kupac  nije  pridržavao  uputa  o  korištenju 

proizvoda. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 
‐ Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udar u eletoričnoj mreži, 

elementarne nepogode  i  slično. Ako  su  kvarovi  nastali  oštećivanjem  zbog  nepropisane upotrebe  ili  nepravilnim 
transportiranjem. Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod priključen.  

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvođač. 

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.o., Poslovni Centar 96‐2, 72250 Vitez, tel: 030/718‐800, 
fax: 030/718‐897, e‐mall: servis@kimtec.ba 

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

GARANTNI LIST BiH



KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718‐897, e‐mail: servis@kimtec.ba 

Centralni servis:  KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez 

Tel: 063 690497, Fax: 030/718‐897, E‐mail: servis@kimtec.ba  

Radno vrijeme: pon‐pet: 8:30 – 17:00h 

Grad  Servis  Adresa  Telefon 

Banja Luka  SLOBODA SOD  Milice Stojadinović S.6 
065/523‐658 

051/438‐908 

Banja Luka  Servis Preradović  Oplenačka br.2. 
051 280 500  

051 280 505 

Banja Luka  MCT elektronik d.o.o.  Obilićeva 4 Trn  051 508 080 

Banja Luka  ELEKTRONIK Servis s.p. Rosić  Zemunska 6  051/354‐802 

Bihać  Elektronik d.o.o.  Trg Slobode 8  037/222‐626 

Bijeljina 
SZR RTV SERVIS TM‐
ELEKTRONIKA 

Galac 140   055 207 294  

Bijeljina  ELKOS  Vojvode stepe 10A  065 209 009 

Bijeljina  Elektro servis ZTR  Dimitrija Tucakovića 160 
055 243 900
065/517‐553 

Brčko  ELEKTRO SERVIS  RAIN  Brače ćuskića 24 
065 621 645 

049 214 780 

Brčko  GOJA  Uzunovića 34 
049 214 788 

066 451 821 

Brčko  MD MONTEL d.o.o.  Braće Čuskića  065/532 001 

Cazin  UNIVERZAL elektro obrt  Gen. Izeta Nanića 
037 511 590 

061 794 935 

Cazin  Euro‐plac d.o.o.  Lojnička bb  061 786 860 

Doboj  EM‐elektronik  Kralja Aleksandra 211  066 804 663 

Derventa  Elin‐M s.p.  1.maja br. 111 
053 971 270, 
065/478‐903 

Gračanica  Dinnet d.o.o.  Kamenica bb  062 346 289 

Gradačac  Elektroservis HIDO  H.K. Gradaščevića 110 
061 103 900 

061 178 431 

Gradiška  ZR "Frigoelektro"  5. Kozarske brigade 11  066 488 479

Gradiška  Perić szr s.p. Zdravko Perić  Gradiške brigade bb  051 816 238

Kotor Varoš  SDM servis   Stefana Nemanje bb 
065 587‐740 

065 848 542 

Konjic  ZR"ELEKTRON"  Varda 30  061 153 988 

Livno  Eurolux d.o.o.  Obrtnička bb  063 330 488 

Ljubuški  Elektroservis   Veljaci bb  063 372 605 

Mostar  ELEKTRO FRIGO LERIĆ tr  Šehovina 26 
063 316 712 

036 577 407 

Mostar  PC centar d.o.o.  Kralja Tvrtka 5  036 313 110 

POPIS OVLAŠTENIH SERVISA  BiH 



KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718‐897, e‐mail: servis@kimtec.ba 

Posušje  DIGITREND d.o.o.  Vukovarska bb  039 680 920 

Prijedor  Klima San  Boška Buhe 12  065 585 969 

Rogatica  Elektromehanika   Zanatski trg br.1  065 341 135 

Sarajevo  OR RTV SERVIS EURO  Butmirska br.7  033 610 000 

Sarajevo  Per Aspera  Zagrebačka 4C  033 222 234 

Tešanj  Elektronik TV servis  Nisima Albaharija 1  061 153 307 

Tešanj  Mepromex  Lepenica  032 662 795 

Trebinje  Elektro‐Mehan. Milojević s.p.  Zasad bb 
065 691419 

059 260 694 

Travnik  Elektro servis Agić  Mehmed Paše Kukavice  061 326 756 

Tuzla  Euroline d.o.o.  Stupine 37 
061 101 717 

035 276 228 

Tuzla  Frigo Servis  Nesiba Malkića 6  061 724 026 

Vitez  ELTIH s.z.r.   Stjepana Radića 78  063 333 401 

Vitez  Kim Tec‐Servis d.o.o.  Poslovni centar 96‐2  030 718 844 

Visoko  Mualvis d.o.o.  Ibrahima Hodžića 2  061 146 238 

Zenica  BES‐CENTAR  Bulevar Kulina Bana 33 
032 442 780 

061 791 341 

Zenica  Intercom  Vrandučka 71b  032 446 580 

Zenica  Dr Elfix  Zmaja od Bosne bb  062 402 040 



Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac) 
 

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA / FISKALNOG ISJEČKA 

POTPIS I PEČAT TRGOVCA 
 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupovini Vivax uređaja i nadamo se da ćete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na 
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlašćenim prodavačem koji Vam je proizvod prodao 
i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. 
MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROČITATE TEHNIČKU DOKUMENTACIJU  I UPUTSTVA KOJI  SU 
PRILOŽENI UZ PROIZVOD!! 

 

 

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvođač  proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.o., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori 
besplatan popravak istog u skladu s vazećim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom 
izjavom o saobraznosti istićemo da će predmet ovog prava raditi bez greške uzrokovane eventualnom lošom izradom i 
lošim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biće besplatno otklonjeni u ovlašćenom servisu u predviđenom 
roku za reklamaciju. 

2. USLOVI REKLAMACIJE: Rok za reklamaciju počinje teći od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

3. U sIučaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem mogućem
roku,  a  najkasnije  u  roku  od  15  dana.  Ako  se  proizvod ne može  popraviti  ili  se  ne  popravi  u  roku  od 15  dana,  biće
zamijenjen novim. 

4. Pravo na reklamaciju se priznaje uz  fiskalni    račun o kupovini,  ili uz ovu  izjavu o saobraznosti koji mora biti  ispravno
popunjen odnosno mora sadržati datum prodaje, pečat i potpis prodavca. 

5. Nakon isteka roka za saobraznost potrošaču će biti obezbijeđen servis i snadbijevanje rezervnim djelovima u skladu sa
važećim zakonskim propisima. 

6. PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA 

Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. Prilagođavanje ili promjene za
poboljšanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehničkim uputstvima za korisćenje, osim ako je za te promjene
predočena saglasnost KIM TEC CG d.o.o. 

7. PRAVO NA REKLAMACIJU  SE NE PRIZNAJE U SIJEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 

 Ako kupac ne priloži ispravan reklamni list ili račun o kupovini. 

 Ako se kupac nije pridržavao uputstva o korisćenju proizvoda. 

 Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 

 Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udaru u električnoj mreži 
elementarne nepogode i slićno. 

 Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem. 

 Ako je kvar nastao greškom u sistemu na koji je proizvod prikljućen.

Ova  izjava  o  saobraznosti  ne mijenja  zakonska  potrošačka  prava  važeća  u  Crnoj  Gori  u  odnosu  na  ona  koja  propisuje 
proizvođač. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora. 

CENTRALNI SERVIS (CALL CENTAR):   Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko Polje bb, 81000 Podgorica 
Tel: 020/608‐251, E‐mail za opšte upite:  servis@kimtec‐cq.com 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA U SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA U SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI CG



ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала 12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

МОДЕЛ НА УРЕД 

СЕРИСКИ БРОЈ 

ДАТУМ НА ПРОДАЖБА 

БРОЈ НА СМЕТКА 

НАПРОДАВАЧОТ 

ПОТПИС И ПЕЧАТ НА ПРОД. 
 

ПОЧИТУВАНИ! 
Ви благодариме што купивте уред на VIVAX и се надеваме дека сте задоволни со изборот. Доколку во текот на 
гарантниот  рок  сејавишлреба  од  поправка  на  производот,  побарајте  совет  од  продавачот  кој  ви  го  продал 
производот  или  контактирајте  со  нас  на  долунаведените  броеви  и  адреси.  ВЕ МОЛИМЕ  ПРЕД  УПОТРЕБА  НА 
ПРОИЗВОДОТ ВНИМАТЕЛНО ДА ГИ НРОЧИТАТЕ УПАТСТВАТА ПРИЛОЖЕНИКОН ПРОИЗВОДОТ! 

 

1. Со оваа гаранција производателот на производот, преку ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л како увтаник и извршител 
на  гаранцијата  во  Република  Маќедонија,  гарантира  бесплатна  шшравка  согласно  важечките  прописи  и
условите наведени во овој гарантен лист. Со оваа гаранција Ви гарантираме дека предметот на гаранцијата ќе 
работи без  грешки  предизвикани од можно лоша изработка и  употреба на  лонш материјал и  заизработка. 
Ситевакви дефекти ќеби дат бесплатно поправенво овластениот сервисво гарантниотрок. 

ГАРАНТНИ УСЛОВИ: 
2. Гарантниот рок започнува да тече од денот на купувањето на производот и трае 12 месеци. 
3. Во  случај  на  појава  на  дефект  кај  производот  кој  е  предмет  на  оваа  гаранција  се  обврзуваме  дека  ќе  го 

поправиме во најкраток можен рок, а најдоцна во рок од 30 работни дена. Ако производот не може да се
поправи  или  не  биде  поправен  во  рок  од  30  работни  дена  ќе  биде  заменет  со  нов.  Ако  понравката  на 
производот  трае  подолго  од  10  дена,  гаранцијата  се  продолжува  за  времетраење  од  30  дена  од  денот  на 
поправката. 

4. ГаранциЈата се признава само со нриложување сметка за купување и со овој гарантен лист кој мора да биде 
иснравно  понолнет  од  продавачот  односно  мора  да  ш  содржи  датумот  на  продажба,  печат  и  нотпис  на
продавачот. 

5. Извршителот на гаранцијата обезбедува сервис и резервни делови 7 години од датумот на купување, 
ГАРАНЦШАТА НЕ ОПФАКА: 
6. Редовни  проверки,  одржување  и  замена  на  нотрошни  материјали.  Прилагодувања  или  нромени  за 

подобрување на производот за намени кои не се онишани во техничките упатства за употреба, освен ако за тие
промени не се согласил увозникот ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л 

ГАРАНЦИЈАТА НЕ СЕ ПРИЗНАВА ВО СЛЕДНИВЕ СЛУЧАИ  
‐ Ако купувачот не нриложи исправен гарантен лист и сметка. 
‐ Ако купувачот не се придржувал до упатствата за употреба на производот. 
‐ Ако производот бил отворан, преправан или поправан од неовластени лица. 
‐ Ако  дефектите  кај  прошводот  биле  предизвикани  од  виши  сили,  како  удар  од  гром,  струен  удар  во 

електричната мрежа, елеметарни непогоди и сл. 
‐ Ако дефектите настанале поради непрописна употреба или неправилен транспорт. 
‐ Ако дефектот настанал поради грешка на системот кон кој бил приклучен производот. 

Оваа гаранција не гн менува законските законските права кои што важат во Републка Македонија во однос на 
правата  што  ги  пропишува  роизвод.  Изјава:  Потрошувачот  ги  има  законските  права  кои  произлегуваат  од 
националното законодавство кое ја регулира продажбата на производите и дека овие рава не се загрозени со 
гаранцијата. 

Централен сервис:  ПАКОМ Сервис, ул Јадранска магистрала 12, 1000 Скопје  
Тел.: 02/3202 842, 02/3202 841, 02/3202 840  
Факс: 02 3202 892  www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

ДАТУМ НА ПРИЕМ НА 
УРЕДОТ ВО СЕРВИС 

ДАТУМ НА ПОПРАВАЊЕ 

ДАТУМ НА ПРИЕМ НА 
УРЕДОТ ВО СЕРВИС 

ДАТУМ НА ПОПРАВАЊЕ 

ГАРАНТЕН ЛИСТ МК





ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

EMRI PRODUKTU  

LLOJI DHE MODELI 

PRODHUESI 

EMËRTIMI APO EMRI I SHITËSIT 

NUMRI SERIAL 

VULA: NËNSHKRIMI I PËRSONIT 

TË NDERUAR BLERËS! 
Faleminderit për blerjen tuaj dhe shpresoj seju do tëjenë të kënaqur me përzgjedhjen. Nëse periudha e garancionit është 
e nevojshme për të riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitësin Apo me me përeonin i cilijua shet produktin 
tone JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPËRDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANË 
VENDOSUR NË KUTI! 

1. Me këtë garanci, prodhuesi i produktit, përmes PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisë në 
Republikën e Maqedonisë, garanton riparim falas në përputhje me rregulloret në fuqi dhe kushtet e specifikuara në 
këtë fletë garancie. Me këtë garanci, ne garantojmë që lënda e garancisë do të funksionojë pa gabime të shkaktuara 
nga punimi i mundshëm i dobët dhe përdorimi i materialit dhe punimit të gjatë. Të gjitha këto defekte do të riparohen 
pa pagesë nga shërbimi i autorizuar gjatë periudhës së garancisë. 

KUSHTET E GARANCISË: 
2.  Periudha e garancisë fillon nga dita e blerjes së produktit dhe zgjat 12 muaj.
3.  Në rast të një defekti në produktin që i nënshtrohet kësaj garancie, ne marrim përsipër ta riparojmë atë sa më shpejt 

të  jetë e mundur dhe më së voni brenda 30 ditëve pune. Nëse produkti nuk mund të riparohet ose nuk riparohet 
brenda 30 ditëve të punës, ai do të zëvendësohet me një të ri. Nëse sjellja e produktit zgjat më shumë se 10 ditë, 
garancia zgjatet për një kohëzgjatje prej 30 ditësh nga dita e riparimit. 

4. Garancia njihet vetëm me paraqitjen e një faturë blerjeje dhe këtë kartë garancie, e cila duhet të jetë e nënshkruar siç 
duhet nga shitësi, pra duhet të përmbajë datën e shitjes, vulën dhe shënimin e shitësit. 

5. Ekzekutuesi i garancisë ofron shërbim dhe pjesë këmbimi për 5 vjet nga data e prodhimit. 
GARANCIA NUK MBUSH: 
6. Kontrolle  të  rregullta,  mirëmbajtje  dhe  ndërrim  të  materialeve  harxhuese.  Rregullime  ose  ndryshime  për  të 

përmirësuar  produktin  për  qëllime  që  nuk  janë  të  specifikuara  në  udhëzimet  teknike  për  përdorim,  përveç  nëse 
importuesi PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l është pajtuar me këto ndryshime. 

GARANCIJA NUK NJOHET NË RASTET E MËPOSHTME 
‐   Nëse blerësi nuk dorëzon një kartë garancie dhe faturë të vlefshme. 
‐   Nëse blerësi nuk i është përmbajtur udhëzimeve për përdorimin e produktit. 
‐   Nëse produkti është hapur, modifikuar ose riparuar nga persona të paautorizuar. 
‐   Nëse defektet në kanal janë shkaktuar nga forca madhore, si rrufeja, goditja elektrike në rrjetin elektrik, aksidentet 

elektrike etj. 
‐   Nëse defektet kanë ndodhur për shkak të përdorimit jo të duhur ose transportit jo të duhur. 
‐   Nëse defekti ka ndodhur për shkak të një gabimi në sistemin me të cilin është lidhur produkti. 

 

Kjo garanci nuk  i ndryshon  të drejtat  ligjore  ligjore që vlejnë në Republikën e Maqedonisë në  lidhje me  të drejtat e 
përcaktuara me produktin. Deklaratë: Konsumatori ka të drejta ligjore që rrjedhin nga legjislacioni kombëtar që rregullon 
shitjen e produkteve dhe se këto të drejta nuk cenohen nga garancia. 
 

Servisi qendror:  PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l, rruga Jadranska Magistra 12, 1000 Shkup 
Tel 02 3202 800, Faks: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

FLETGARANCIONI MK‐AL





AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina 

EMRI PRODUKTU  

LLOJI DHE MODELI 

PRODHUESI 

EMËRTIMI APO EMRI I SHITËSIT 

NUMRI SERIAL 

VULA: NËNSHKRIMI I PËRSONIT 

TË NDERUAR BLERËS! 
Faleminderit për blerjen tuaj dhe shpresoj seju do tëjenë të kënaqur me përzgjedhjen. Nëse periudha e garancionit është e 
nevojshme për të riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitësin Apo me me përeonin i cilijua shet produktin tone 
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPËRDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANË 
VENDOSUR NË KUTI! 

GARANCI DEKLARATA: 
Kjo fletgarancion ju garanton që prodhuesi, nëpermjët AskTec Ltd, si një importues dhe ofrues i sigurisë ne Republikën e 
Kosoves, një riparim të lirë të njejtë në përputhje me rregullat e zbatueshme në pajtim me kushtet e përshkruara në këtë 
fletgarancion 
KUSHTET E GARANCIONIT: 
1. Kjo fletgarancion, negarantojmë se ju do të jetë subjekt i kësaj punegarancisë pagabime të mundshme të shkaktuara 

nga mjeshtëri e profesionalizuar dhe të materialit të dobët. Të gjitha gabimet mund të ndodhin ne do t korrigjohen pa 
pagesë në një shërbim garancion të autorizuar. 
 

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj. 
2. Në rast prishjes produktit do të mbulohet nga ky garancion , zotohemi për të rregulluar njëjtin sa më shpejt të jetë e

mundur, dhe jo më vonë se 45 ditë. Nëse produkti nuk mund të riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditëve, ajo do
të zëvendësohet. 

3. Nesë procedura riparimit zgjat më shumë se 10 ditë, garancioni do të shtvhet për kohëzgjatjen e riparimit. 
4. Garancioni është e njohur vetëm me një faturë te shitjes, dhe me kartën e garancionit e cila duhet të plotësohet si 

duhet dhe duhet të përfshijë datën e shitjes, vula dhe nënshkrimi shitësit. 
5. Prodhuesi ofron pjesë servisi në afat prej 7 vjetësh.
 

GARANCIONI NUK MBULON 
6. Inspektimit të rregullt, mirëmbajtjenndrrimi I pjesve hargjuese. 
7. Rregullim ose ndryshim në përmirësimin e produktit për zbatimin që nuk janë përshkruar në udhëzimet tëknike për 

përdorim, përvec modifikime paraqitura Me pëlqimi AskTec LLC 
 

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KËTO RASTE : 
- Nëse një klienti nuk paraqet kartën e saktë garancionit dhe faturë blerse.
- Në qoftë se blerësi nuk përmbush udhëzimet mbi përdorimin e produktit.
- Nëse produkti është i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar. 
- Nëse dështimet produktit janë shkaktuar nga forcës madhore, të tilla si rrufeja, electriciteti në fatkeqësitë e rrjetit 

elektrike. 
- Nëse dështime shkaktuar dëme nga përdorimi i pavend ose transportit të pahijshme. Nëse defekt është një defekt 

në sistemin në të cilën produkti ështe i lidhur. 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

FLETGARANCIONI KS



AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina 

Ask tec d.o.o., Tahir Zajmi (Kosovatex) 

10000 Prishtinë, Kosovë 

Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com 

SERVISI  Tel: +381 38 771 003 

Fax:  +381 38 771 000 

SHERBEMI I AUTORIZUAR KS 



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica  tel: 01/3654-961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr

MODEL NAPRAVE 

SERIJSKA ŠTEVILKA 

DATUM IZROČITVE BLAGA 

ŠTEVILKA PRODAJALČEVEGA RAČUNA 

PRODAJNO MESTO 

PODPIS IN ŽIG PRODAJALCA 

SPOŠTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Če bo v garancijskem 
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaščenim prodajalcem, ki vam je izdelek 
prodal, ali pa nas pokličite na spodaj navedeno številko oz. nas obiščite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED 
UPORABO IZDELKA NATANČNO PREBERETE TEHNIČNO DOKUMENTACIJO IN PRILOŽENA NAVODILA! 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamči za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, če ga boste

uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloženimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika 
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamči brezplačno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi
predpisi in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplačno 
odpravljene pri pooblaščenem serviserju. 

2. Garancijski rok začne teči z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje, 
pomivalne stroje, štedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax Home manjše gospodinjske aparate 
(vključno z mikrovalovnimi pečicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice pa 12
mesecev. 

3. V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajšem možnem 
času, najpozneje pa v 45 dneh. Če izdelka ni mogoče popraviti ali pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan z novim
izdelkom. Garancija za izdelek se podaljša za tisti čas, ko je izdelek v popravilu. 

4. Garancija se prizna le ob predložitvi računa nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma 
mora vsebovati datum prodaje, žig in podpis prodajalca. 

5. Čas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka. 

6. Prodajalec ni usposobljen za tehnično presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odločati o zamenjavi
izdelka brez mnenja pooblaščenega servisa o okvari. 

7. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 
9. V skladu s členom 16. ZVPot, garancija ne izključuje pravic potrošnikov iz naslova stvarne napake
10. GARANCIJA NE VKLJUČUJE: Rednih pregledov, vzdrževanja z menjavo potrošnih delov ob normalni uporabi,

prilagajanja ali spreminjanja izdelka z namenom izboljšanja ter uporabe, ki ni opisana v tehničnih navodilih za uporabo, 
razen, če je za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje. 

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH: 
11. Če kupec ne predloži pravilno potrjenega garancijskega lista in računa nakupa izdelka. 
12. Če kupec ni upošteval navodil za uporabo izdelka.
13. Ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali kakršne koli druge predelave izdelka.
14. V primeru okvar zaradi višje sile: udar strele, električni udar v električnem omrežju, naravne nesreče itd.
15. V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta. 
16. V primeru, ko je do okvare prišlo zaradi napake v omrežju, na katerega je naprava priključena.
17. Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
 

Izdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982 

 e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

V primeru napake na izdelku se obrnite na trgovino, kjer ste izdelek kupili ali na 
pooblaščeni servis, naveden v tem garancijskem listu. 

GARANCIJSKI LIST SLO

SEZNAM SERVISNIH MESTA SLO

NTT d.o.o. 
Štrbenkova 4, 3320 VELENJE 
Servis: Tel.03 897 39 50, E-mail. servis@ntt.si 
E-mail: servis@ntt.si
Web: http://www.ntt.si

SerVic d.o.o. 
Trpinčeva ulica 37A, 1000 LJUBLJANA  
Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834  
E-mail: info@svc.si 
Web: http://www.servic.si



VIVAX 
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